Form No. 3467-315 Rev A

TORO.

Countonit.

Vlecna enota Greensmaster®
eTriFlex 3370

Model st.: 04591—Serijska st.: 400000000 in gor

Navodila za uporabo

Prevod originala (SL) Ceds * 3 4 67 -3 15 %



Izdelek je skladen z vsemi veljavnimi evropskimi
direktivami; za podrobnosti glejte poseben list z izjavo
o skladnosti izdelka.

A OPOZORILO

KALIFORNIJA
Problem 65 Opozorilo
Napajalni kabel tega izdelka vsebuje
svinec, kemi€no snoy, ki je s strani drzave
Kalifornija prepoznana kot Skodljiva za
reprodukcijo in povzrociteljica napak pri
rojstvu. Po koncanih delih si umijte roke.
Deli akumulatorja, terminali in pripadajoci
priklju¢ki vsebujejo svinec in svinéene
dele ter kemi¢ne snovi, ki so s strani
drzave Kalifornija prepoznane kot
rakotvorne, s sSkodljivim vplivom
na reprodukcijo. Po kon€anih delih
si umijte roke.

Z uporabo tega izdelka boste morda
izpostavljeni kemikalijam, za katere je
Zvezna drzava Kalifornija ugotovila, da
povzrocajo raka, prirojene napake ali

Skodo reproduktivhim organom.

Uvod

Ta stroj je kosilnica z rezilnim vretenom s sedezem, ki
ga lahko uporabljajo profesionalni in najeti upravljavci
v komercialne namene. Primarno je zasnovana za
kodnjo trave na dobro vzdrzevanih tratah. Uporaba
izdelka za nepredvidene namene je lahko nevarna
za vas in navzoCe osebe.

Podrobno preberite te informacije, da se seznanite

s pravilnim upravljanjem in vzdrZzevanjem stroja ter
preprecite telesne poskodbe in Skodo na izdelku. Vi
ste odgovorni za pravilno in varno upravljanje izdelka.

Ce potrebujete ved informacij, vkljuéno z nasveti glede
varnosti, gradivom za usposabljanje za uporabo,
podatki o dodatni opremi in pomocjo pri iskanju
prodajalca oziroma Zzelite registrirati izdelek, obis¢ite
spletno mesto www.Toro.com.

Ce potrebuijete servisne storitve, originalne dele Toro
ali dodatne informacije, se obrnite na pooblasenega
distributerja za izdelke Toro, pri ¢emer predhodno
pripravite Stevilko modela in serijsko Stevilko izdelka.
Diagram 1 oznacuje mesto Stevilke modela in serijske
Stevilke na izdelku. Stevilke vpiSite v ustrezna polja.
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Pomembno: Do podatkov o garanciji, delih in
drugih informacij o izdelku lahko dostopate tako,
da z mobilno napravo od¢itate QR-kodo na nalepki
s serijsko Stevilko (€e je nameséena).
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Diagram 1

1. Mesto serijske Stevilke in oznake modela

Model st.:

Serijska st.:

Kontaktirajte nas na: www.Toro.com.

8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420

Natisnjeno v ZDA
Vse pravice pridrzane
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Varnost

Splosna varnostna
opozorila za stroj

A OPOZORILO - Preberite vsa varnostna

opozorila, navodila, ilustracije in specifikacije,
prilozene temu stroju.

Ce ne upostevate vseh spodaj navedenih opozoril
in navodil, lahko povzrocite elektricni udar, poZar
in/ali hude telesne poskodbe.

Izraz »stroj« v vseh spodnjih opozorilih se nanasa na
stroj, ki se napaja iz elektricnega omreZja (zi¢no), ali
stroj, ki se napaja iz akumulatorja (brezZi¢no).

1. Varnost na delovhem obmo¢ju

A. Delovno obmoéje naj bo ¢isto in dobro
osvetljeno.Natrpana in temna obmocja so
nevarna za nesrece

B. Stroj ne uporabljajte v okoljih, kjer je
nevarnost eksplozije zaradi vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu.Stroj ustvarja
iskre, ki lahko vZgejo prah ali hlape.

C. Poskrbite, da se otroci in druge navzoce
osebe ne bodo priblizevali med uporabo
orodja. Zaradi odvradanja pozornosti lahko
izgubite nadzor nad orodjem.

2. Elektricna varnost

A. Vtié€i stroja morajo ustrezati vti€nici.
V nobenem primeru ne spreminjajte
vti€a na kakrsen koli naéin. Z
ozemljenim strojem ne uporabljajte
nobenih adapterskih vticev. Tveganje
elektricnega udara je manjse, ¢e uporabljate
nespremenjen Vvti¢ in ustrezno vti¢nico.

B. lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so cevi,
radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce
Jje vaSe telo ozemljeno, je nevarnost
elektricnega udara vedja.

C. Z ozemljenim strojem ne uporabljajte
nobenih adapterskih vti¢ev.Vdor vode v
stroj poveca nevarnost elektricnega udara.

D. S kablom ravnajte previdno. Kabla nikoli
ne uporabljajte za prenasanje, vle€enje
ali odklop stroja. Kabel zasc¢itite pred
toploto, oljem, ostrimi robovi in gibljivimi
deli. Poskodovan ali zapleten kabel poveca
nevarnost elektricnega udara.

E. Priuporabi stroja na prostem uporabite
podaljsek, ki je primeren za uporabo na

prostem. Uporaba kabla, primernega za
uporabo na prostem, zmanj$a nevarnost
elektricnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi stroja
na vlaznem mestu, uporabite napajanje,
zasciteno z odklopnim stikalom na
preostali tok (FID). Uporaba stikala FID
zmanj$a nevarnost elektricnega udara.

3. Osebna zascita

A

Ostanite pozorni, pazite, kaj delate, in
pri uporabi stroja uporabljajte zdravo
pamet. Ne uporabljajte stroja, ¢e ste
bolni, utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepozornosti
med upravijanjem stroja lahko povzroci
hude telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zaséitno

opremo. Vedno uporabljajte zaséitna
ocala.Zascitna oprema, kot so maska proti
prahu, nedrseci varnostni Ceviji, zasCitna
Celada ali zaScita sluha, ki se uporablja

v ustreznih pogojih, prepreéuje telesne
poskodbe.

Preprecite nenamerni zagon. Pred
prikljucitvijo na vir napajanja in/ali
akumulator se prepri€ajte, da je stikalo
v polozaju za izklop.Napajanje stroja

Z vklopljenim stikalom lahko povzroci
nesrece.

Pred vklopom stroja odstranite kljuc za
nastavitev orodja.Kljuc, ki ostane pritrjen
na vrtljivi del stroja, lahko povzroci telesne
poskodbe.

Ne iztegujte se predalec. Ves Cas stojte
trdno na tleh in pazite na ravnotezje.To
omogoca boljsi nadzor nad strojem, ¢e se
zgodi kaj nepricakovanega.

Ustrezno se oblecite. Ne nosite ohlapnih
oblagil ali nakita. Z lasmi in oblacili se
ne priblizujte premikajo¢im se delom.
Ohlapna oblacila, nakit in dolgi lasje se
lahko zataknejo v premikajocCe se dele.

Ce so na voljo naprave za prikljuéitev
sistemov za odsesavanje in zbiranje
prahu, jih prikljuéite in pravilno
uporabljajte. Uporaba sistemov za zbiranje
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane
s prahom.

Cetudi pogosto uporabljate stroj,

ne postanite samozadovoljni in ne
zanemarite nacel varne uporabe stroja.
Neprevidno dejanje lahko le v delcu
sekunde povzroci hude poskodbe.



4. Uporaba in skrb za stroj

A

Stroja ne premikajte na silo. Za delo,
ki ga izvajate, uporabljajte ustrezen
stroj.Ustrezen stroj bo delo opravil bolje
in varneje pri hitrosti, za katero je bilo
zasnovan.

Ne uporabljajte stroja, e stikalo za vklop
in izklop ne deluje.Ce stroja ni mogoce
upravijati s stikalom, je nevaren in ga je
treba popraviti.

Pred vsakim spreminjanjem nastavitev,
menjavo nastavkov ali shranjevanjem
stroja, iztaknite vti€ iz vira napajanja
in/ali iz stroja odstranite akumulator, ¢e
je ta snemljiv.Taksni preventivni varnostni
ukrepi zmanjsujejo nevarnost nenamernega
zagona stroja.

Stroj, ki ga ne uporabljajte, hranite zunaj
dosega otrok, in ne dovolite, da bi ga
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z
delovanjem stroja ali s temi navodili.V
rokah neusposobljenih uporabnikov je stroj
nevaren.

Redno vzdrzujte stroj in dodatno
opremo. Preverite, ali so premicni deli
stroja pravilno poravnani in pritrjeni ter
da kateri od delov ni okvarjen oziroma da
ne ovira pravilnega delovanja stroja. Ce
je stroj poskodovan, ga pred ponovno
uporabo popravite.Nepravilno vzdrZzevanje
stroja je pogosto vzrok nesrec.

Rezila naj bodo vedno ostra in Cista.
Pravilno vzdrZevano rezalno orodje z
ostrimi rezili se redkeje zatakne in ga je
laZje nadzorovati.

Stroj, dodatno opremo, nastavke itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, ob
upostevanju delovnih pogojev in dela,
ki ga izvajate.Uporaba stroja za drugacna
opravila od predvidenih lahko povzrocCi
nevarno situacijo.

Ro¢€aji in oprijemalne povrsine naj bodo
Cisti, suhi ter brez olja in masti.Spolzki
roCaji in oprijemalne povrsine ne omogocajo
varnega rokovanja s strojem in nadzora nad
njim v nepri¢akovanih situacijah.

5. Uporaba in skrb za akumulator stroja

A.

Akumulator polnite samo s polnilnikom,
ki ga je dolocil proizvajalec. Polnilnik,

ki je primeren za en tip akumulatorja,
lahko povzroCi nevarnost poZara, ¢e ga
uporabljate z drugim akumulatorjem.

Stroj uporabljajte izkljuéno z izrecno
navedenimi akumulatorji. Uporaba drugih

6.

vrst akumulatorjev lahko povzroCi nevarnost
telesnih poSkodb ali poZara.

C. Kadar akumulatorja ne uporabljate,

pazite, da v njegovi blizini ne bo
kovinskih predmetov, kot so sponke,
kovanci, kljuéi, zeblji in vijaki oziroma
drugi manjsi kovinski predmeti, ki bi
lahko ustvarili stik med poloma. Kratki
stik polov akumulatorja lahko povzroci
opekline ali poZar.

D. Ce orodje nepravilno uporabljate, lahko
iz akumulatorja priteCe tekoCina. Ne
dotikajte se je. Ce se je ponesreci_
dotaknete, mesto izperite z vodo. Ce
tekocina pride v stik z o€mi, poiscite
zdravnis§ko pomo¢€.TekocCina, ki iztecCe iz
akumulatorja, lahko povzroci draZenje ali
opekline.

E. Ne uporabljajte akumulatorja ali
stroja, ¢e sta poskodovana ali
spremenjena.Uporaba poSkodovanega ali
spremenjenega akumulatorja lahko privede
do nepredvidljivega delovanja, ki lahko
povzroCi pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesne poskodbe.

F. Akumulatorja in stroja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki
temperaturi./zpostavijenost ognju ali
temperaturi nad 130°C lahko povzroci
eksplozijo.

G. Upostevajte navodila za polnjenje

in ne polnite akumulatorja zunaj
temperaturnega razpona, navedenega

v navodilih. Nepravilno polnjenje ali
polnjenje pri temperaturi zunaj navedenega
razpona lahko poSkoduje akumulator in
povecéa nevarnost poZara.

Servisiranje

A. Stroj naj servisira usposobljen serviser,
ki uporablja samo enake nadomestne
dele.Tako boste zagotovili varno delovanje
stroja.

B. Poskodovanega akumulatorja ne
servisirajte.Servisiranje akumulatorja
lahko izvede samo proizvajalec ali
pooblasCeni serviser.

Varnostna opozorila za
kosilnico

A.

Kosilnice ne uporabljajte v slabih vremenskih
razmerah, zlasti e obstaja nevarnost udara
strele.Ne izpostavijajte se nevarnosti, da bi v
vas udarila strela.



Temeljito preglejte obmoc¢je, na katerem
boste uporabljali kosilnico, da na njem ni
prostozivecih zivali.Med uporabo kosilnice se
lahko prostozivece Zivali poSkodujejo.

Temeljito preglejte obmocje, kjer boste stroj
uporabili, ter odstranite vse kamenje, veje,
zice, kosti in druge trdne predmete. Tak$ni
predmeti lahko ob izmetu povzrocijo telesne
poSkodbe.

Pred uporabo kosilnico vedno preglejte ter
se prepricajte, da rezila in sklop rezil niso
obrabljeni ali poskodovani.Obrabljeni ali
poskodovani deli povecujejo nevarnost poskodb.

Varovala morajo biti ves ¢as namescena.
Varovala morajo biti brezhibna in pravilno
namescena.Ohlapno, poskodovano ali
nepravilno delujo¢e varovalo lahko povzroci
telesne poskodbe.

1z vseh dovodov hladilnega zraka odstranite
drobir.Zamaseni dovodi zraka in drobir lahko
povzrocijo pregrevanje ali nevarnost poZara.

Med upravljanjem kosilnice vedno nosite
nedrseco in zascitno obutev. Kosilnice
ne smete upravljati bosi ali obuti v odprte
sandale.7o zmanjSa moznost poSkodb stopal
zaradi stika s premikajo¢im se rezilom.

Med uporabo kosilnice vedno nosite dolge
hlace.Nezakrita kozZa je bolj izpostavijena
poSkodbam zaradi izvrZzenih predmetov.

Kosilnice ne uporabljajte na pretirano strmih
poboc¢jih.Tako zmanjSate tveganje izgube
nadzora, zdrsa in padca, kar bi lahko povzrocilo
telesne poskodbe.

Pri delu na poboéjih se vedno prepricajte,
da trdno stojite na nogah, vedno delajte
pocez po pobocju, nikoli navzgor ali navzdol,
in bodite zelo previdni pri spreminjanju
smeri.Tako zmanjSate tveganje izgube nadzora,
zdrsa in padca, kar bi lahko povzrodilo telesne
poSkodbe.

Pri vzvratnem premikanju ali vle€enju
kosilnice proti sebi bodite zelo
previdni.Vedno bodite pozorni na svojo
okolico. Vedno bodite pozorni na svojo okolico.

Ne dotikajte se rezil in drugih nevarnih
premikajocih se delov, dokler se
premikajo.Tako zmanjSate nevarnost
poskodb zaradi premikajoCih se delov.

Pri odstranjevanju zataknjenega materiala
ali ¢iSéenju kosilnice se prepri¢ajte, da
so vsa stikala za napajanje izklopljena,

in odstranite (ali aktivirajte) napravo za
onemogocanje.Nepricakovan vklop kosilnice
lahko povzroci hude telesne poSkodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite
za kasnejso uporabo.

Dodatna varnostna
opozorila

Varnostni simbol

Varnostni simbol (Diagram 2) tako v tem priro¢niku
kot tudi na stroju oznacuje pomembna varnostna
opozorila, ki jih morate upostevati, da preprecite
nesrece.

A

9000502
Diagram 2

Varnostni simbol

Ta znak varnostnega opozorila je nad opozorili, Ki
opozarjajo na nevarno ravnanje ali okolis€ine, sledi
pa mu beseda NEVARNOST, OPOZORILO ali
SVARILO.

NEVARNOST oznacuje neposredno nevarnost, ki bo
privedla do smrti ali hudih telesnih poSkodb, Ce je ne
preprecite.

OPOZORILO oznacuje morebitno nevarnost, ki lahko
privede do smrti ali hudih telesnih poSkodb, ¢e je ne
preprecite.

SVARILO oznacuje neposredno nevarnost, ki bi
lahko privedla do lazjih ali zmernih telesnih poSkodb,
Ce je ne preprecite.

Za poudarjanje informacij sta v tem priro€niku
uporabljeni Se dve drugi besedi. Pomembno
opozarja na posebne tehni¢ne informacije, medtem ko
Opomba oznacuje informacije, ki jih morate posebej
pozorno prebrati.

Splosna varnost

Ta izdelek lahko amputira roke in noge oziroma
izvrze predmete z veliko hitrostjo. Za preprecevanje
hudih telesnih poskodb ali smrti vedno upostevaijte
varnostna navodila.

* Pred vklopom stroja morate prebrati in razumeti
vsebino tega PriroCnika za upravijanje.

* Stroj lahko upravljajo le odgovorne in fizicno
sposobne osebe.

* Med upravljanjem stroja morate biti popolnoma
osredotoceni. Ne pocnite niCesar, kar bi




lahko odvrnilo vaso pozornost; v nasprotnem
primeru lahko to privede do telesnih poskodb ali
premozenjske Skode.

* Ne postavljajte rok ali nog blizu premi¢nih delov
stroja.

» Stroja ne smete uporabljati, e vse varnostne
zascitne naprave in 8¢itniki niso namesceni in ne
delujejo pravilno.

* Drugim navzocim osebam in otrokom preprecite
vstop v obmocdje delovanja stroja.

* Ugasnite motor, odstranite klju¢ in poakajte, da se
vsi premikajocCi se deli ustavijo, preden zapustite
upravljavCev polozaj. Pustite, da se stroj ohladi,
preden ga nastavite, popravite, oCistite ali shranite.

Nalepke z varnostnimi
opozorili in navodili

Varnostne nalepke in nalepke z
navodili so namesc€ene v bliZini
vseh nevarnih predelov in dobro
vidne upravljavcu. PosSkodovane
in manjkajoCe varnostne nalepke
nadomestite z novimi.

115-8226

decal115-8226

115-8226

1. Nevarnost prevrnitve — preberite PriroCnik za upravijanje;
pripnite se z varnostnim pasom; ne odstranite varnostnega
loka.

decal119-9346

119-9346

Za odklepanje pritisnite 2. Zave¢ informacij preberite
stopalko. Priro¢nik za upravijanje.

A WARNING: Cancer and Reproductive Harm - www.P65Warnings.ca.gov.
For more information, please visit www.ttcoCAProp65.com :

decal133-8061

133-8061

decal137-8037

137-8037

Za informacije 4. Rezalna enota — 3
o varovalkah preberite
Priro¢nik za upravijanje.

Rezalna enota — 1 5. Komplet za 3-kolesni
pogon

Rezalna enota — 2




decal137-8058

137-8058
1. Hitrost voZnje — hitro; 5. Spustite in vkljucite
vretena — prevoz vretena.
2. Hitrost voznje — pocasi; 6. Duvignite in izkljucite
vretena — koSnja vretena.
3. Hitrost voznje — nevtralno; 7. Vklop
vretena — brusenje
4. Krmilniki funkcije naprej 8. lzklop
137-8127
decal137-8127
137-8127
1. Pozor — ne Skropite z vodo pod visokim pritiskom.

139-8320

Opozorilo — vsi upravljavci 4.

morajo prebrati Prirocnik
za upravljanje in se
usposobiti, preden za¢nejo
uporabljati stroj.

Nevarnost izmeta 5.

predmetov — ne dovolite,
da se navzocCe osebe
priblizajo stroju.

Nevarnost
rezanja/amputiranja

rok; nevarnost
rezanja/amputiranja nog —
ne priblizujte se delom, ki
se premikajo; vsi S€itniki
in varovala morajo biti na
svojem mestu.

decal139-8320

Opozorilo; nevarnost
prevrnitve — ko zavijate,
vozite pocasi; med hitro
voznjo ne delajte ostrih
zavojev.

Opozorilo — aktivirajte
parkirno zavoro, izklopite
stroj in odstranite

klju¢, preden zapustite
upravljavcev polozaj.




decal139-8321

139-8321

Opomba: Ta stroj je skladen z industrijskimi standardi in

je opravil test stabilnosti v stati¢nih bo&nih in vzdolznih testih

z najvedjim priporo¢enim naklonom, navedenim na nalepki.
Preverite navodila za uporabo stroja na pobogjih v Priroéniku za
upravijanje ter pogoje, v katerih boste upravljali stroj, da ugotovite,
ali lahko stroj upravljate v pogojih, ki so prisotni ta dan in na tem
mestu. Ce se teren spremeni, se lahko spremeni tudi upravljanje
stroja na klancu.

1. Opozorilo — vsi upravljavci 4. Opozorilo; nevarnost

morajo prebrati Prirocnik prevrnitve — ne

za upravljanje in se uporabljajte na pobodjih
usposobiti, preden zanejo z naklonom vegjim od 15°.
uporabljati stroj.

2. Nevarnost izmeta 5. Opozorilo — aktivirajte
predmetov — ne dovolite, parkirno zavoro, izklopite
da se navzocCe osebe stroj in odstranite
priblizajo stroju. klju€, preden zapustite

upravljavcev polozaj.

3. Nevarnost
rezanja/amputiranja
rok; nevarnost
rezanja/amputiranja nog —
ne priblizujte se delom, ki
se premikajo; vsi S€itniki
in varovala morajo biti na
svojem mestu.

LITHIUM ION
BATTERIES

decal144-0275

144-0275

1. Akumulatorji so vnetljivi.
144-0277
decal144-0277
144-0277
1. Pozitivni pol 4. Zavrzite v skladu s
predpisi.
2. Preberite Prirocnik za 5. Ne izpostavljajte pozaru.
upravljanje.
3. Akumulator reciklirajte.
&
&
5
2.82-3.16 Nem
decal147-0287
147-0287
1. Privijte z zateznim momentom od 2,82 do 3,16 N-m.




1.

N

\F
147-3126

147-3126

decal147-3126

Opozorilo — odklopite konektorje glavnega napajanja,
da odklopite akumulatorsko napajanje; pred izvajanjem
vzdrzevalnih del preberite Priro¢nik za upravijanje

147-3125

decal147-3125

147-3125

1. Med polnjenjem 2.
hranite akumulator pri
temperaturah med 0° in
45 °C; preberite Priro¢nik
za upravljanje.

Opozorilo—Preberite
Priro¢nik za upravljanje
pred izvajanjem
vzdrzevalnih del in
polnjenjem akumulatorja;
pri ¢emer sta prikljucka
za glavno napajanje
povezana, prikljucite
polnilnik na prikljuéek
za polnjenje stroja in

ne aktivirajte kolutov

ali upravljajte stroja;

za aktiviranje kolutov in
upravljanje stroja odklopite
polnilnik.

GREENSMASTER 3370 eTriFlex

QUICK REFERENCE AID
CHECK/SERVICE (daily)

SEE OPERATOR'S
MANUAL

L]

1. INTERLOCK SYSTEM:

__./{ ’ =2
O 1
2/\3

for initial change

A. TRACTION MOTORS

137-8052

1a. SEAT INTERLOCK

1b. PARKING BRAKE INTERLOCK
1c. NEUTRAL SWITCH

1d. MOW SENSOR

8 2. TIRE PRESSURE (12 - 16 psi)

3. WHEEL NUT TORQUE (70-90 FT LBS)

FLUID SPECIFICATIONS / CHANGE INTERVALS

anual CAPACITY | CHANGE INTERVALS
FLUID TYPE

SAESOWS0 | 08 08 | 800 HRS.

137-8052
decal137-8052

63.0V MAX* DCIT3 43.2Ah, 2391 Wh :
RECHARGEABLE LITHIUM ION BATTERY PACK Hodulde i Baterc : 145-5300
| BATTERIE RECHARGEABLE AU LITHIUM-ION
*Battery manufacturer rating = 63.0V maximum & 5.3V nominal.
Actual voltage varies with load.
*Tension indiquée par le fabricant de la batterie = 63.0 V max.,
9 55.3 V nominale. La tension réelle varie en fonction de la charge.

Serial Number: / Numéro de série :

145-5300C215100101

THE TORO COMPANY

. 8111 Lyndale Avenue South

* Bloomington, MN 55420-1196 USA
PATENT: www.ttcopats.com

145-5301

(SGS|

800797

o

T

Assembled in USA with globally
sourced components.
15INR22/71-9

145-5301

1. Negativni pol akumulatorja

decal145-5301

10
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decal145-5338

145-5338
Opozorilo — preberite Prirocnik za upravijanje. 4. Nevarnost elektricnega udara — ne izvajajte vzdrZzevalnih
opravil na akumulatorju.
Opozorilo — ne odpirajte akumulatorja in ne uporabljajte 5. Nevarnost elektricnega udara

poskodovanega akumulatorja.

Nevarnost eksplozije — ne izpostavljajte iskram ali odprtemu
ognju.

11



Nastavitve

Prosti deli

V spodniji karti potrdite vse dele kateri so bili poslani.

dela 138-9470)

Postopek Opis Koli¢ina Uporaba

Sklop varnostnegaloka 1

1 Vijak s Sestkotno glavo (% x 172") 8 Namestitev varnostnega loka.
Matica (34") 8
Sedezni komplet (narocCite posebej;

2 obrnite se na pooblas€enega 1 Namestitev sedeza.
distributerja za izdelke Toro)

3 Nalepka s servisnimi podatki (Stevilka 1 Namestitev nalepke s servisnimi
dela 137-8052) podatki.
Volan 1

4 Pokrovcek ! Namestitev volana
Podlozka 1 |
Varovalna matica 1
Kavelj za koSaro za travo 6 . . “

5 N . Namestitev kavljev za koSaro za travo.
Vijaki s prirobkom 12
Rezalna enota (narocite posebej; obrnite
se na pooblas¢enega distributerja za 3
izdelke Toro)

6 Kosara za travo 3 Namestitev rezalne enote.
Elektriéna protiutez 3
Vijak s cilindri¢no glavo 6
Tesnilni obro€ 3

7 Ni zahtevanih delov - Povezite konektorje glavnega napajanja.
Ni zahtevanih delov - Prilagoditev nastavitev stroja.
Komplet zadnjih utezi (narodite

9 posebej; obrnite se na pooblad€enega 1 Namestitev uteZi zadaj (Ce je primerno).
distributerja za izdelke Toro)
Nalepka z letnico proizvodnje 1
Opozorilna nalepka CE (Stevilka dela 1 Namestite nalepke CE/UKCA (e je

1 0 139-8321) potrebno).

Opozorilna nalepka CE/UKCA (Stevilka 1

11

Ni zahtevanih delov

ZmanjSanje tlaka v pnevmatikah.

12

Ni zahtevanih delov

Namestitev polnilnika akumulatorja na
steno (izbirno).

13

Ni zahtevanih delov

Napolnitev akumulatorjev.

12




1

Namestitev varnostnega
loka

Deli

potrebni za ta postopek:

1

Sklop varnostnegaloka

8

Vijak s Sestkotno glavo (¥ x 1%%")

8

Matica (36")

Postopek

1.
2.
3.

1.

Odstranite podstavek za zgornji ro€aj z rocaja.
Odstranite varnostni lok z rocaja.

Uporabite 8 vijakov s Sestkotno glavo (36 x 1%42")
in 8 matic (¥s"), da varnostni lok pritrdite na
nosilce varnostnega loka na vsaki strani stroja
(Diagram 3).

Opomba: Najvam pomocnik pomaga namestiti
in pritrditi varnostni lok na stroj.

9277676

Diagram 3
Prikazana je leva stran stroja.
Matica (36") 3. Vijak s Sestkotno glavo
(% x 1%4")

2. Varnostni lok

4. Privijte pritrdilne elemente z zateznim
momentom od 51 do 65 N-m.

2

Namestitev sedeza

Deli potrebni za ta postopek:

1 Sedezni komplet (naroCite posebej; obrnite se na

pooblas¢enega distributerja za izdelke Toro)

Postopek

Pridobite sedezni komplet (obrnite se na
pooblas¢enega distributerja za izdelke Toro) in glejte
navodila za namestitev sedeza.

3

Namestitev nalepke
s servisnimi podatki

Deli potrebni za ta postopek:

| 1| Nalepkas servisnimi podatki (tevilka dela 137-8052)

Postopek

Namestite nalepko s servisnimi podatki (Stevilka dela
137-8052) na sedez; glejte Diagram 4 za premium
sedez (model 04729) ali Diagram 5 za standardni
sedez (model 04508).

13



Diagram 4
Premium sedez (model 04729)
1. Nalepka s servisnimi 3. 18,5cm
podatki
2. 25cm

9277096

1.

Diagram 5
Standardni sedez (model 04508)

Nalepka s servisnimi podatki

9277097

4

Namestitev volana

Deli potrebni za ta postopek:
1 Volan
1 Pokrovéek
1 PodlozZka
1 Varovalna matica
Postopek
1. Na volansko gred nanesite sredstvo proti
sprijemanju (prikazano na Diagram 6).
G010834
9010834
Diagram 6
1. Volanska gred 4. Varovalna matica
2. Volan 5. Pokrovgek
3. Podlozka
2. Namestite volan na volansko gred s pomocjo
podloZke in varovalne matice (Diagram 6).
3. Zategnite varovalno matico z zateznim
momentom od 27 do 35 N-m.
4. Namestite pokrov&ek na volan (Diagram 6).

14




S

6

Namestitev kavljev za Namestitev rezalnih enot

kosSaro za travo

Deli potrebni za ta postopek:

Deli potrebni za ta postopek:

Rezalna enota (naroCite posebej; obrnite se na

6 Kavelj za ko$aro za travo

12 Vijaki s prirobkom

Postopek

3 pooblas¢enega distributerja za izdelke Toro)
3 Ko$ara za travo

3 Elektricna protiutez

6 Vijak s cilindri¢no glavo

3 Tesnilni obro¢

Uporabite 12 vijakov s prirobkom, da namestite 6

kavljev za koSare za travo na konce nosilnih vzvodov Postopek

obese (Diagram 7).

1.

— %
‘- 2.
; @
/@)
9015492
Diagram 7
1. Vijak s prirobkom 3. Nosilni vzvodi obese
2. Kavelj za kosaro za travo

Pripravite rezalne enote za namestitev; za vaso
rezalno enoto glejte Prironik za upravijanje.

Nanesite mast na notranji utor pogonske spojke.

Namestite tesnilni obro¢ na vsak motor vretena,
kot je prikazano na Diagram 8.

9256064

Diagram 8

4.

15

Pritrdite elektri¢no protiutez na obstojeo
protiutez z 2 vijakoma s cilindri¢no glavo, kot je
prikazano na Diagram 9.



G036342
9036342

Diagram 9

1. Vijak s cilindri¢no glavo 3. Obstojeca protiutez
2. Elektri¢na protiutez

5. Namestite rezalne enote; glejte Namestitev
rezalnih enot (stran 52).

6. Namestite vsako koSaro za travo na kavlje za
koSare.

7

Povezava konektorjev
glavnega napajanja.

Ni zahtevanih delov

Postopek

Dvignite pokrov konektorja in prikljucite konektorje
glavnega napajanja, ki se nahajajo blizu podnozja
varnostnega loka na levi strani stroja (Diagram 10)-

9389174

Diagram 10

1. Konektorji glavnega 2. Pokrov konektorja
napajanja

8

Prilagajanje nastavitev
stroja

Ni zahtevanih delov

Postopek

Uporabite InfoCenter za prilagajanje nastavitev stroja;
glejte InfoCenter (stran 20).

16



9

Namestitev utezi zadaj

Deli potrebni za ta postopek:

1 Komplet zadnjih utezi (narocite posebej; obrnite se na

pooblas¢enega distributerja za izdelke Toro)

Postopek

Ta stroj ustreza veljavnim standardom z name&&enim
kompletom zadnjih utezi. Za komplet za zadnje uteZi
se obrnite na pooblasenega distributerja za izdelke
Toro.

Ce je stroj opremljen s kompletom za 3-kolesni pogon,
vam ni treba namestiti kompleta zadnjih uteZzi.

10

Namestitev nalepk
CE/UKCA

Ce je potrebno (samo za drzave,
ki so skladne s standardom
CE/UKCA)

Deli potrebni za ta postopek:

1 Nalepka z letnico proizvodnje

1 Opozorilna nalepka CE (Stevilka dela 139-8321)

Opozorilna nalepka CE/UKCA (Stevilka dela

T | 138-9470)

Postopek

Ce uporabljate ta stroj v drzavi, ki je v skladu s
standardi CE/UKCA, namestite naslednje nalepke na
zapah pokrova:

* Nalepka z letnico proizvodnje in nalepka
CE/UKCA: namestite nalepke na cev ogrodja pod
sedezem in tipsko ploscico; glejte Diagram 11.

9280284
Diagram 11
1. Nalepka CE/UKCA

2. Nalepka z letnico
proizvodnje

3. Cev ogrodja

* Opozorilna nalepka CE: Opozorilno nalepko CE
(Stevilka dela 139-8321) nalepite na obstojeCo
opozorilno nalepko (Stevilka dela 139-8320) na
pokrovu volana; glejte Diagram 12.

9235881

Diagram 12

1. Opozorilna nalepka CE

11

ZmanjsSanje tlaka v
pnevmatikah

Ni zahtevanih delov

Postopek

Pnevmatike so tovarnisko prenapolnjene za namene
posilianja. Pred vklopom stroja zmanjSajte tlak na
ustrezno raven; glejte Preverjanje tlaka v pnevmatikah
(stran 49).

17



12

Montaza polnilnika
akumulatorja na steno

Izbirno
Ni zahtevanih delov

Postopek

Polnilnik lahko namestite na steno s pomocjo lukenj
za stenski nosilec, ki so izrezane na zadnji strani
enote. Uporabite vijake s premerom osi 6 mm in
premerom glave 11 mm.

Pomembno: Preglejte svoje delovno obmocje
in dolocite lokacijo, ki najbolj ustreza merilom za
varno in u€inkovito delovanje polnilnika.

13

Polnjenje akumulatorjev

Ni zahtevanih delov

Postopek

Napolnite akumulatorje; glejte Polnjenje litij-ionskih
akumulatorjev (stran 40).

18

Pregled izdelka

9389163

Diagram 13
1. KoSara za travo 6. UpravljavCev sedez
2. Stopalka za voznjo 7. Varnostni lok
3. Zavorna stopalka 8. Pokrov
4. Konzola 9. Podstavek akumulatorja
5.

Volan 10. Rezalna enota




Kontrole

9267033

Diagram 14

3. InfoCenter
4. Stikalo za vzig na klju¢

1. Stikalo za nadzor funkcij

2. Krmilna rocica za
dviganje/spuscanje

Stikalo za vzig na kljué

Stikalo za vzig na klju€ ima dva polozZaja: VKLOPLJENO
in IzKLOPLJENO (Diagram 15).

Uporabite stikalo za vzig na klju¢, da vklopite
ali izklopite stroj; glejte Vklop stroja (stran 32) in
Zaustavitev stroja (stran 35).

9292048

Diagram 15

1. VKLOP 2. lzkLop

Stikalo za nadzor funkcij

Stikalo za nadzor funkcij (Diagram 14) omogoc¢a 2
izbiri voZnje in NEVTRALNI polozaj.

* NEVTRALNI polozaj — nevtralno in brusenje

* Polozaj za KOSNJO — uporablja se za kosnjo
* PolozZaj za PREVOZ — uporablja se za prevoz

Med premikanjem stroja lahko preklopite iz polozaja
za KOSNJO Vv poloZaj za PREVOZ ali iz poloZaja za
PREVOZ v poloZaj za KROSNJO (ne pa v NEVTRALNI
polozaj); pri tem ne boste povzrodili nobene Skode

Stikalo lahko premaknete iz polozaja za PREVOZ ali
KOSNJO v NEVTRALNI polozaj in stroj se bo ustavil.
Ce poskusate preklopiti iz NEVTRALNEGA poloZaja

v polozaj za KOSNJO ali PREVOZ, medtem ko stopalka
ni v NEVTRALNEM poloZaju, se prikaze opozorilo.

Krmilna ro€ica za dviganje/spu-
S¢éanje

Krmilna roCica za dviganje/spuScanje (Diagram 14)
dviguje ali spusc€a rezalne enote. Krmilna ro€ica lahko

vklopi ali izklopi vretena rezalne enote, odvisno od
polozaja stikala za nadzor funkcij:

» Stikalo za nadzor funkcij je v NEVTRALNEM
polozaju: Rezalne enote se bodo dvignile ali
spustile, dokler premikate krmilno rocico naprej ali
nazaj, vendar se vretena ne bodo vklopila, razen
Ce je stroj v nacinu za brusenje.

» Stikalo za nadzor funkcij je v polozaju za
KoSNJo: med rezanjem premaknite krmilno rocico
naprej, da spustite rezalne enote in zaZenete
vretena. Povlecite krmilno ro€ico nazaj, da ustavite
vretena in dvignete rezalne enote.

Ce zelite ustaviti vretena, ne da bi dvignili rezalne
enote, za trenutek povlecite krmilno ro€ico in jo
spustite. Ponovni pomik krmilne roCice naprej

bo zagnal vretena, ponovni pomik nazaj pa

bo dvignil rezalne enote. To funkcijo morate
vklopiti v sistemu InfoCenter; glejte Prilagoditev
zakasnitve izklopa (stran 27).

» Stikalo za nadzor funkcij je v polozaju za
PREVOZ: rezalne enote je mogoce dvigniti, vendar
se vretena ne zaskocijo. Ce poskusite spustiti
rezalne enote, se v sistemu InfoCenter prikaze
obvestilo.

Stopalka za voznjo

Stopalka za voznjo (Diagram 16) ima 3 funkcije: za
premikanje stroja naprej, za premikanje nazaj in za
zaustavitev stroja. Pritisnite zgornji del stopalke za
pomik naprej; pritisnite spodnji del za pomik nazaj ali
da pomagate pri ustavljanju, ko se premikate napre;.

Za zaustavitev stroja pustite, da se stopalka premakne
v NEVTRALNI polozaj. Ne naslanjajte pete stopala na
stopalko za voznjo v VZVRATNEM poloZaju, medtem ko
se stroj premika naprej (Diagram 17).
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9014603
9014603

Diagram 16

1.

3. Stopalka za zaklepanje
krmilne rocice

Stopalka za voznjo —
pomik naprej

2. Stopalka za voznjo —
pomik vzvratno

&

G005105
9005105

Diagram 17

9236365

Diagram 18

1. Parkirna zavora 2. Zavorna stopalka

Najvedjo hitrost lahko nastavite na naslednji nacin:
* hitrost naprej za kosnjo od 3,2 do 8 km/h

* hitrost za prevoz od 8 do 16 km/h

* hitrost za vzvratno voznjo od 3,2 do 4,8 km/h

Stopalka za zaklepanje krmilne
rocice
Pritisnite stopalko (Diagram 16) in dvignite ali spustite

krmilno rocico, kakor ustreza upravljavcu, nato
spustite stopalko, da se rocCica zaskocCi na mestu.

Zavorna stopalka

Za ustavljanje stroja pritisnite zavorno stopalko
(Diagram 18).

Parkirna zavora

Uporabite parkirno zavoro (Diagram 18), da prepredite
premikanje stroja. Za aktiviranje parkirne zavore
pritisnite zavorno stopalko navzdol in pritisnite zgorniji
del naprej, da se zaskodi. Za sprostitev parkirne
zavore pritisnite zavorno stopalko, dokler se zapah
parkirne zavore ne odmakne.

InfoCenter

Uporaba LCD-zaslona InfoCenter

LCD-zaslon InfoCenter prikazuje informacije o vasem
stroju, kot je stanje delovanja, razli¢na diagnostika

in druge informacije o stroju (Diagram 22). Na voljo
so pozdravni zaslon, zaslon z glavnimi informacijami,
zaslon z informacijami o motorju rezalne enote (CU)
in zaslon z informacijami o vozniji.

* Pozdravni zaslon: prikazuje trenutne informacije
o stroju nekaj sekund po tem, ko klju¢ za vZig
premaknete v polozaj VKLOP.

* Zaslon z glavnimi informacijami (Diagram 19):
prikazuje trenutne informacije o stroju, ko je klju¢
za vzig v poloZaju VKLOP. Ta zaslon prikazuje
raven napolnjenosti sistema akumulatorja in
amperazo.

N(P)

ENEEEEEEEEN
A —

oooo./fgl L‘ ‘
2
Diagram 19

9292768

2. Raven napolnjenosti
sistema akumulatorja

1. Amperaza sistem
akumulatorja




» Zaslon z informacijami o motorju rezalne enote
@ (Diagram 20): prikazuje hitrost in tok vsakega
motorja rezalne enote.

CU Motor ‘
1600 min 1600 min 2
q— 19 1B3AT |
%} 1600 min
13A
3

Diagram 20

9292767

1. Sprednji levi motor rezalne 3. Osrednji motor rezalne
enote enote

2. Sprednji desni motor
rezalne enote

+ Zaslon z informacijami o voznji @ (Diagram
21): prikazuje trenutni kot krmiljenja in amperaZzo,
dodeljeno vsakemu pogonskemu motorju.

Traction 1

2
13A 15A/‘

9292769

Diagram 21

1. Amperaza — sprednji, levi
pogonski motor

3. Amperaza — osrednji
pogonski motor

2. Amperaza — spredniji,
desni pogonski motor

4. Kot krmiljenja

* Glavni meni: glejte Razumevanje menijskih
elementov zaslona InfoCenter (stran 22).

Opomba: & Zasgiteno z zascitenimi meniji —
dostopno samo z vnosom kode PIN; glejte Odpiranje
zasCitenih menijev (stran 24).

Med glavnim zaslonom, zaslonom z informacijami

0 motorju rezalne enote in zaslonom z informacijami
o voznji lahko preklapljate tako, da pritisnete desni
gumb in nato izberete ustrezno smerno puscico.

J

JEE

\
4 3
Diagram 22

2 9020650
9020650
1. Indikatorska lu¢ka 3. Sredinski gumb

2. Desni gumb 4. Levigumb

* Levi gumb, gumb za dostop do menija/gumb za
nazaj — pritisnite ta gumb za dostop do menijev na
zaslonu InfoCenter. Uporabite ga lahko za izhod iz
katerega koli menija, ki ga trenutno uporabljate.

* Sredinski gumb — s tem gumbom se pomikajte po
menijih navzdol.

* Desni gumb — s tem gumbom odprete meni, kjer
puscCica desno oznacuje dodatno vsebino, ali kjer
lahko izberete med razli€nimi moznostmi.

Opomba: Funkcija posameznega gumba se lahko
spremeni glede na to, kaj trenutno potrebujete. Vsak
gumb bo oznacen z ikono, ki prikazuje njegovo
trenutno funkcijo.

Opis ikon na zaslonu InfoCenter

SERVICE DUE
(NASLEDNJI SERVIS)

Oznaduje, kdaj je treba opraviti
nacrtovan servis.

Merilnik delovnih ur

Ikona za informacije

Stikalo za nadzor funkcij je v polozaju
za PRevoz.

Stikalo za nadzor funkcij je v polozaju
za KoSNJo.

Oznaduje, kdaj so rezalne enote
dvignjene.

Oznaduje, kdaj se rezalne enote
spuscajo.

Upravljavec mora sedeti na sedezu
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Opis ikon na zaslonu InfoCenter (cont'd.)

Razumevanje menijskih elementov zaslona InfoCenter

Za dostop do glavnega menija pritisnite kateri

Indikator parkirne zavore — oznacuje,
kdaj je parkirna zavora aktivirana

Stikalo za nadzor funkcij je

v NEVTRALNEM polozaju. GLAVNI MENIL.

Priklju¢na gred je vklopljena

na voljo v menijih:

Ustavitev ali izklop Glavni meni

koli gumb, ko ste na glavhem zaslonu, zaslonu
z informacijami o motorju rezalne enote na zaslonu
z informacijami o vozniji, nato pritisnite gumb, Ki

ustreza | 1 | simbolu. To vas pripelje do zaslona

Glejte naslednje preglednice za opis moznosti, ki so

Stikalo za vzig na kljug Menijski element

Opis

FAULTS (Napake)

%‘E@{EIIE

Koda PIN

Ly

il

Vodilo CAN

Meni NAPAKE vsebuje seznam
nedavnih napak stroja. Za ve¢
informacij o meniju NAPAKE
glejte Servisni prirocnik ali

se obrnite na pooblas¢enega
distributerja za izdelke Toro.

InfoCenter SERVICE (Servisiranje)

Stikalo

F* |k | @

Upravljavec mora sprostiti stikalo

Meni za SERVISIRANJE vsebuje
informacije o stroju, kot so ure
uporabe, Stevilo in kalibracija.
Omogocite lahko tudi postopek
brusenja rezalne enote. Glejte
preglednico Servisiranje (stran
23).

DIAGNOSTICS (Diagnostika)

Upravljavec mora preklopiti v
navedeno stanje

Pogonski motor

-.:1@.,],..

Vrnitev na prej$nji zaslon

Element ni izbran/aktiven

V meniju DIAGNOSTIKA so
navedena razli¢na stanja

in podatki, ki jih ima stroj
trenutno. Te informacije lahko
uporabite za odpravljanje
doloCenih teZav, saj vam hitro
povedo, kateri gumbi stroja
so vklopljeni/izklopljeni, in
navede ravni nadzora (npr.
vrednosti senzorjev).

SETTINGS (Nastavitve)

Element je izbran/aktiven

Vreteno

Meni NASTAVITVE vam
omogoca prilagajanje in
spreminjanje konfiguracijskih
spremenljivk na zaslonu
InfoCenter. Glejte preglednico
Nastavitve (stran 23).

ABoUT (Vizitka)

of g [=

Indikator elektricne parkirne zavore —
oznacduje, kdaj je vklopljena elektri¢na
parkirna zavora

Simboli se pogosto ko
primerov je prikazanih

V meniju VIZITKA so
navedene Stevilka modela,
serijska Stevilka in razliica
programske opreme vasega
stroja. Glejte preglednico
Vizitka (stran 23).

mbinirajo v obliko stavkov. Nekaj

spodaj: Napake

=N

Upravljavec naj stroj postavi v prosti
tek

d L

Sedite ali aktivirajte parkirno zavoro
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Napake (cont'd.)

Nastavitve (cont'd.)

Menijski element

Opis

CURRENT (Trenutno)

V tem meniju je prikazano
skupno Stevilo delovnih ur
pri vkloplienem zagonu (to
je Stevilo ur, ko je bil klju¢
v poloZaju za VKLOP).

LAST (Zadniji)

Oznacuje zadnjo uro pri
vklopljenem zagonu, ko je
prislo do napake.

FIRST (Prvi)

Oznacuje prvo uro pri
vklopljenem zagonu, ko je
prislo do napake.

OCCURRENCES (Primerki)

Oznacuje Stevilo primerkov
napake.

Servisiranje

Menijski element

Opis

HOURs (Ure)

Navaja skupno Stevilo ur,
v katerih so bili vklopljeni
zagon, vretena in bruSenje.

CouNTs (Stevilo)

Navaja Stevilo kro$enj,
izklopov in brusen;.

BACKLAP (Bru$enje)

Vklopi/izklopi postopek
brusenja rezalnih enot (ko
vklopite ta postopek, lahko
nacin izklopite s to nastavitvijo
ali s premikanjem klju¢a za
VZig v polozaj za |zZKLOP).

CALIBRATION (Kalibracija) a

Omogoca kalibracijo
krmilnega sistema,
pogonskega sistema in
dviznih aktuatorjev. Za vec
informacij o kalibraciji glejte
Servisni prirocnik.

(RESET DEFAULTS
(Ponastavitev privzetih

nastavitev) a

Ponastavi sistem InfoCenter
na privzete nastavitve.

TaporrF TiME (Cas za izklop)

Nastavi zakasnitev izklopa.

REEL SPEED (Hitrost vreten) a

Nastavi hitrost vreten.

LowER SPEED (NiZja hitrost) @

Nastavi hitrost, s katero se
rezalne enote spustijo na tla
za koSnjo.

BACKLAP RPM (Vrtljaji bruSenja)

Nastavi hitrost vrtljajev
bruenja.

CLIP CoNTROL (Nadzor
obrezovanja) a

VKLOPI/1IZKLOPI funkcijo
samodejnega obrezovanja.

BLADE COUNT (Stevilo rezil) @

Omogoca nastavitev Stevila

rezil na vsakem vretenu. Ta
nastavitev je potrebna samo,
¢e je GUMB ZA OBREZOVANJE

VKLOPLJEN.

HEIGHT OF Cut (HOC) (Visina
kosnje (HOC) reza) @

Omogoca nastavitev Zzelene
vidine kodnje. Ta nastavitev je
potrebna samo, €e je GUMB zA
OBREZOVANJE VKLOPLJEN.

MAx Mow (Maks. ko$nja) @

Nastavi najvecjo hitrost stroja
med kosnjo.

MAX TRANSPORT (Maks.
prevoz) a

Nastavi najvecjo hitrost stroja
med prevozom.

Max REVERSE (Maks.
vzvratno) a

Nastavi najvecjo hitrost stroja
med vzvratnim premikanjem
stroja.

POCASI IN ZAVIJANJE @

Omogoc¢i ali onemogodi
funkcijo po€asne voznje in
zavijanja.

Nastavitve

Menijski element

Opis

UNITS (Enote)

Nastavitev merskih enot,
uporabljenih v sistemu
InfoCenter. Izbire menija so
angleske ali metri¢ne.

LANGUAGE (Jezik)

Nastavitev jezika,
uporabljenega na zaslonu
InfoCenter.

BACKLIGHT (Osvetlitev)

Nastavitev svetlosti
LCD-zaslona.

CONTRAST (Kontrast)

Nastavitev kontrasta
LCD-zaslona.

PROTECTED MENUS (Zas¢iteni
meniji)

Omogoca dostop do zas¢itenih
menijev z vnosom gesla.

PROTECT SETTINGS (Zascita
nastavitev) a

Nastavi zascitene menije.

KOMPLET _3-KOLESNEGA
POGONA

Omogoc¢i ali onemogodi
komplet za 3-kolesni pogon.

AKUM. REZERVA

Nastavi razdaljo, ki je
potrebna za prevoz stroja
nazaj v trgovino, ko je raven
akumulatorja nizka.

Vizitka

Menijski element

Opis

MODEL

Navaja Stevilko modela stroja.

SN (Serijske Stevilke)

Prikazuje serijsko Stevilko
stroja.

S/W Rev (Razli¢ica
programske opreme)

Prikazuje spremembe
programske opreme glavnega
krmilnika.

INFOCENTER @

Prikazuje spremembe
programske opreme sistema
InfoCenter.
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Vizitka (cont'd.)

Prikazuje spremembe
programske opreme
sredinskega motorja rezalne
enote.

cul @

Prikazuje spremembe
programske opreme
sprednjega, levega motorja
rezalne enote.

cu2 @

Prikazuje spremembe
programske opreme
sprednjega, desnega motorja
rezalne enote.

cus @

Prikazuje Stevilko dela
programske opreme in
razli¢ico sprememb za
sredinsko rezalno enoto.

LL1 @

Prikazuje Stevilko dela
programske opreme in
razliCico sprememb za
sprednjo levo rezalno enoto.

LL2 @

Prikazuje Stevilko dela
programske opreme in
razliCico sprememb za
sprednjo desno rezalno enoto.

LL3 @

Prikazuje Stevilko dela
programske opreme in
razliCico sprememb za
sprednji desni pogonski motor.

TRACTIONT (Pogon1) @

Prikazuje Stevilko dela
programske opreme in
razliCico sprememb za
sprednji levi pogonski motor.

TRACTION2 (Pogon2) @

Prikazuje Stevilko dela
programske opreme in
razli€ico sprememb za zadnji
krmilni motor.

STEERING (Krmiljenje) @

PRECHARGE (Prednapolnjenje) | Prikazuje Stevilko dela
programske opreme in
razli¢ico sprememb za krmilnik

predpolnjenja.

Prikazuje Stevilko dela
programske opreme
in razli¢ico sprememb
akumulatorja.

BATTERY (Akumulator) a

Prikazuje stanje
komunikacijskega vodila
stroja.

CAN Bus (Vodilo CAN) @@

Navaja Stevilko dela
programske opreme in
razliCico sprememb za
komplet za 3-kolesni pogon
(Ce je na voljo).

TRACTION3 (Pogon3) @

Opomba: & Zasgiteno z zascitenimi meniji —
dostopno samo z vnosom kode PIN; glejte Odpiranje
zascCitenih menijev (stran 24).

Odpiranje zas¢itenih menijev

Opomba: Tovarnisko nastavljena privzeta koda PIN
za vas stroj je 0000 ali 1234.

Ce ste kodo PIN spremenili in jo pozabili, se za pomog
obrnite na pooblasenega distributerja za izdelke
Toro.

1.V zaslonu GLAVNI MENI se s sredinskim gumbom
pomaknite navzdol do menija NASTAVITVE in
pritisnite desni gumb.

2. 'V meniju NASTAVITVE se s sredinskim gumbom
pomaknite navzdol do menija ZASCITENI MENI in
pritisnite desni gumb.

3. Ce zelite vnesti kodo PIN, pritiskajte sredinski
gumb, dokler se ne prikaze ustrezna prva
Stevka. Nato pritisnite desni gumb, da se
premaknete na naslednjo Stevko. Ta korak
ponavljajte, dokler ne vnesete zadnje Stevke,
nato pa $e enkrat pritisnite desni gumb.

4. Pritisnite sredinski gumb za vnos kode PIN.

PocCakaijte, da se prizge rdeCa svetleCa dioda
za zaslonu InfoCenter.

Opomba: Ce zaslon InfoCenter sprejme kodo
PIN, za&c¢iteni meni pa se odklene, se v desnem
zgornjem kotu zaslona prikaZze beseda »PIN«.

Nastavitve v zas€itenem meniju si lahko ogledate in jih
spreminjate. Ko odprete zas¢€iteni meni, se pomaknite
navzdol do mozZnosti za€ita nastavitev. Nastavitev
spremenite z desnim gumbom.

» Ce moznost Zasgita nastavitev nastavite na
IzKLOP, vam to omogocCa ogled in spreminjanje
nastavitev v za&€itenem meniju ter ogled zaslona
z informacijami o motorju rezalne enote in zaslona
z informacijami o voznji brez vnosa kode PIN.

+ Ce moznost Zastita nastavitev nastavite na
VKLOP, skrijete zaS€itene moznosti. V tem primeru
morate vnesti kodo PIN, Ce Zelite spremeniti
nastavitev v meniju Zasciteni meni.

Ko nastavite kodo PIN, obrnite stikalo za vzig na klju¢
v poloZaj za I1zKLOP in nazaj v polozaj za VKLOP, da
omogocite in shranite to funkcijo.

Opomba: Obrnite stikalo za vzig na klju¢ v polozaj
za lzkLOP in nato v polozaj za VKLOP, da zaklenete
zascCiteni meni.

Nastavitev gesla za konfiguracijo stroja

V zaslonu InfoCenter lahko nastavite geslo, tako

da upravljavec brez njega ne more dostopati do
dolo€enih zaslonov InfoCenter. Glejte Razumevanje
menijskih elementov zaslona InfoCenter (stran 22) za
zaslone InfoCenter, ki so za$€iteni z geslom.

1.V meniju NASTAVITVE, izberite ZASCITA
NASTAVITEV .
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2. Nastavite ZASCITO NASTAVITEV na VKLOP.
3. Ko ste pozvani, vnesite 4-mestno geslo.
4. Obrnite klju€ za vzig v polozaj za IzkLOP, da

shranite kodo.

Opomba: Ce pozabite uporabnisko dologeno
geslo, lahko dobite zaCasno geslo pri pooblaséenem
distributerju za izdelke Toro.

Razumevanje indikatorja dnevnika napak

Ce pride do napake, se na zaslonu InfoCenter prikaze
koda napake, nad zaslonom pa utripa rdeca lucka.

Napaka je shranjena v dnevniku v meniju NAPAKE,
ki ga lahko vi ali va$ distributer uporabite za
prepoznavanje tezave, ki je povzrocila napako.

Za seznam napak poglejte v Servisni priro¢nik ali se
obrnite na pooblasCenega distributerja za izdelke
Toro.

Konektorji glavnega napajanja

Preden napolnite stroj, delate na stroju ali namestite,
odstranite ali delate na rezalnih enotah, odklopite
stroj iz elektricnega omrezja tako, da dvignete pokrov
konektorja in loCite konektorje glavnega napajanja
(Diagram 23), ki se nahajajo na dnu varnostnega loka
na levi strani vle¢ne enote. Pred ponovno uporabo
stroja znova povezite konektorje.

1

2
\

9389175

Diagram 23

1. Konektorji glavnega napajanja
2. Pokrov konektorja

Ce ne prekinete napajanja stroja, lahko nekdo
nehote vklopi stroj, kar bi lahko povzrocilo
telesne poskodbe.

Pred vsakim posegom na stroju locite
konektorje.

Specifikacije
Za mere in teZzo vle€ne enote glejte Diagram 24 in

Preglednica specifikacij vle€ne enote (stran 25).

Opomba: Tehni¢ni podatki in oblika se lahko
spremenijo brez predhodnega obvestila.

205 cm (81 in)

:_‘_é‘—,‘—'-’" ‘x!‘ - ‘ o i —— ik
I-— 126 cm (49.5 in) —»l

j¢———— 180 cm (71 in)

’%%'l!.i

127 cm (50 in) ———»|

| 249 cm (98 in)

9391867

Diagram 24

Preglednica specifikacij vleéne enote
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Preglednica specifikacij vleéne enote
(cont'd.)

Sirina rezanja 151 cm
Kolotek 126 cm

Medosna razdalja 127 cm
Celotna dolzina (s koSarami) 249 cm
Celotna Sirina 180 cm
Celotna visina 205 cm

Teza* 705 kg

*Vle€na enota, opremljena z rezalnimi enotami z 11 rezili,
ozki valji wiehle niso poravnani, brez upravljavca

in s standardnim sedezem.

Preglednica elektricnih specifikacij

Koli¢ina akumulatorjev 5

Nazivna napetost Enosmerni tok z najvec 60 V

in 55,2 V z normalno uporabo

Amperske ure 199,85

Delovni priklju¢ki/dodatna oprema

Za povecanije in razSiritev zmogljivosti stroja podjetje
Toro ponuja Sirok nabor odobrenih delovnih prikljuckov
in dodatne opreme. Za seznam vseh odobrenih
delovnih priklju¢kov ali dodatne opreme se obrnite

na pooblas€enega serviserja ali pooblaséenega
distributerja za izdelke Toro ali obis¢ite www.Toro.com.

Ce zelite zagotoviti optimalno delovanje in ohraniti
veljavnost varnostnega certifikata stroja, uporabljajte
izklju€no originalne nadomestne dele in dodatno
opremo Toro. Uporaba nadomestnih delov in dodatne
opreme drugih proizvajalcev je lahko nevarna in lahko
privede do razveljavitve garancije.

Delovanje
Pred uporabo

Varnost pred upravljanjem

Splosna varnost

* Otrokom ali neusposobljenim osebam ne
smete nikoli dovoliti, da upravljajo ali servisirajo
stroj. Lokalni predpisi lahko omejujejo starost
upravljavca. Za usposabljanje vseh upravljavcev
in mehanikov je odgovoren lastnik.

* Seznanite se s postopki za varno upravljanje
opreme, krmilniki za upravljavca in varnostnimi
oznakami.

» Aktivirajte parkirno zavoro, izklopite stroj,
odstranite klju€ in po€akaijte, da se vsi premikajodi
se deli ustavijo, preden zapustite upravljavéev
polozaj. Pustite, da se stroj ohladi, preden ga
nastavite, popravite, oCistite ali shranite.

¢ Seznaniti se morate z na¢inom hitre zaustavitve in
izklopa stroja.

* Preverite, ali so nadzorni mehanizmi za
zaznavanje prisotnosti upravljavca, varnostna
stikala in varnostna zascitna varovala namesc¢eni
in delujejo pravilno. Ne upravljajte stroja, Ce ti deli
ne delujejo pravilno.

* Pred koSenjem vedno preglejte stroj in se
prepriCajte, da so rezalne enote v dobrem stanju.

* Preverite obmocje, kjer boste uporabljali stroj in
odstranite vse predmete, ki jih lahko stroj izvrze.

Identifikacija rezalnih enot

InfoCenter uporablja Stevilke 1, 2 in 3 za identifikacijo
vsake rezalne enote (npr. CU1, CU2 in CU3 v meniju
VIZITKA).

* 1 se nanasa na sredinsko rezalno enoto (Diagram
25)

* 2 se nana$a na sprednjo levo rezalno enoto
(Diagram 25)

* 3 se nana$a na sprednjo desno rezalno enoto
(Diagram 25)




9289940

Diagram 25

1. Sredinska rezalna enota 3. Desna sprednja rezalna

enota

Leva sprednja rezalna
enota

Uporaba zaslona InfoCenter
za prilagajanje nastavitev
stroja

Zaslon InfoCenter lahko uporabite za prilagajanje

naslednjih nastavitev stroja:

» Zakasnitev izklopa; glejte Prilagoditev zakasnitve
izklopa (stran 27).

* Hitrost vreten med kosnjo; glejte Nastavitev
hitrosti vreten za kosnjo (stran 27).

* Nizja hitrost rezalne enote; glejte Nastavitev
nizje hitrosti rezalne enote (stran 28).

* Hitrost vreten med brusenjem rezalnih enot;
glejte Prilagajanje hitrosti za brusenje (stran 28).

* Nadzor obrezovanja; glejte Nastavitev funkcije
Nadzor obrezovanja (stran 28).

* Visina kosnje (HOC); glejte Prilagajanje
nastavitve viSine kosnje (HOC) (stran 29).

« Stevilo rezil rezalne enote; glejte Nastavitev
Stevila rezil rezalne enote (stran 29).

* Najvecja hitrost za kosnjo; glejte Nastavitev
najvecje hitrosti za kosnjo (stran 29).

* Najvecja hitrost za prevoz; glejte Prilagoditev
najvecje hitrosti za prevoz (stran 29).

* Najvecja hitrost za vzvratno voznjo; glejte
Prilagoditev najvecje hitrosti za vzvratno voznjo
(stran 29).

* Pocasi in zavijanje; glejte Nastavitev funkcije
Pocasi in zavijanje (stran 29).

* Onemogocdanje opremljenega kompleta
za 3-kolesni pogon; glejte Onemogocanje
opremljenega kompleta za 3-kolesni pogon (stran
29).

* Rezervna zmogljivost akumulatorja; glejte
Nastavitev rezervne zmogljivosti akumulatorja
(stran 29).

Opomba: Vsaka nastavitev je zascitena z geslom.
Za urejanje nastavitev boste morda morali vnesti
geslo.

Prilagoditev zakasnitve izklopa

Pomaknite se do moznosti ZAKASNITEV, da prilagodite
zakasnitev izklopa. Funkcija zakasnitve izklopa
omogoca, da se rezalne enote izklopijo brez dviganja.
Nastavitev zakasnitve predstavlja najdaljSi ¢as,

v katerem krmilna rocica za dviganje/spuscanje
ostane v polozaju za vzvratno voznjo, da aktivira to
funkcijo.

Glejte naslednjo preglednico za mozZnosti zakasnitve
in njihove ustrezne Stevilke povecan;:

Moznosti zakasnitve izklopa

Stevilo poveéanja Cas zakasnitve (sekunde)

1 Izklop

0,050

0,100

0,150

0,200

0,250

0,300

0,350

Ol |N|ojlo|bh|lw]|dN

0,400

-
o

0,450

Opomba: TovarniSka privzeta nastavitev je 1, kar
onemogodi to funkcijo.

Nastavitev hitrosti vreten za
kosnjo

Pomaknite se do moznosti HITROST VRETEN, da
prilagodite hitrost vreten med ko$njo. To nastavitev
je mogoce prilagoditi, ko je nastavitev za nadzor

obrezovanja nastavljena na IzKLOP glejte Nastavitev
funkcije Nadzor obrezovanja (stran 28).

Glejte naslednjo preglednico za moznosti hitrosti
vreten in njihova ustrezna Stevila povecan;:

Moznosti hitrosti vreten za kosnjo
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Moznosti hitrosti vreten za kosnjo (cont'd.)

tevilo poveéanja Hitrost vreten (vrt./min.)

800

950

1100

1250

1400

1550

1700

1850

S
1
2
3
4
5
6
7
8
9

2000

Opomba: TovarniSka privzeta nastavitev je
2000 vrt./min. (Stevilo povecCanja 9).

Nastavitev nizje hitrosti rezalne
enote

Pomaknite se do moznosti NIZJA HITROST, da nastavite
hitrost, s katero se rezalne enote spustijo na tla za
koSnjo. Preklapljate lahko med 1 (najpoasnej$a
hitrost) in 9 (najviSja hitrost).

Pred ko$njo preizkusite niZjo hitrost. Prilagodite
hitrost po Zelji.

Opomba: Tovarniska privzeta nastavitev je 5.

Prilagajanje hitrosti za brusenje

Pomaknite se do moznosti BRUSENJE VRT./MIN., da
prilagodite hitrost vreten med izvajanjem procesa
brusenja.

Glejte naslednjo preglednico za moznosti hitrosti
vreten in njihova ustrezna Stevila povecan;:

Moznosti hitrosti za brusenje

Stevilo poveéanja Hitrost vreten (vrt./min.)

1 200

240

280

320

360

400

440

480

Ol | N|ojlo|bh|lw]|dN

520

Opomba: TovarniSka privzeta nastavitev je
200 vrt./min. (Stevilo povecanja 1).

Prilagoditev funkcije Nadzor
obrezovanja

Razumevanje sistema RDS (Radius-
Dependent-Speed - hitrosti, odvisne od
polmera).

Za doseganje dosledne, visoke kakovosti rezanja in
enakomernega videza po rezanju je stroj opremljen

s patentiranim sistemom Radius Dependent Speed ™
(RDS). Sistem RDS je funkcija nadzora obrezovanja in
neodvisne hitrosti kolesa, ki spreminja hitrosti vsakega
motorja vreten in vsakega pogonskega motorja za
vzdrzevanje konstantnega obrezovanja in zmanjSanje
drgnjenja travne rude pri zavojih med ko$njo.

Ko se stroj med rezanjem obraca (npr. med
¢is€enjem), se bo vreteno na notranji strani zavoja
vrtelo z manj vrtljaji kot vreteno na zunanji strani
zavoja. Sredinsko vreteno razdeli razliko med
notranjo in zunanjo hitrostjo vreten, tako da imajo
vse tri rezalne enote enako hitro obrezovanje. Bolj
kot je oster zavoj, ve€ja je razlika v hitrosti vreten.
Poleg tega, Ce se hitrost stroja med rezanjem
spremeni, sistem RDS prilagodi hitrost vreten,

da ohrani konstantno obrezovanje. Ta funkcija
zmanjsa redcCenje travne ruse na notranjem vretenu
(v primerjavi z drugimi traktorskimi kosilnicami), kar
lahko zmanjSa 3-segmentni obroc.

Sistem RDS prilagodi tudi vsako hitrost kolesnega
motorja med zavojem, podobno kot se med zavojem
spreminjajo hitrosti motorja vreten. Motor notranjega
kolesa se bo vrtel poCasneje kot motor zunanjega
kolesa. To zmanj$a drgnjenje kolesa v zavoju in lahko
zmanjsa 3-segmentni obrod.

Nastavitev funkcije Nadzor obrezovanja

Pomaknite se do moznosti NADZOR OBREZOVANJA, da
nastavite funkcijo sistema RDS.

* Nadzor obrezovanja je nastavljen na VKLOP: Stroj
uporablja vase nastavitve iz moznosti VISINA
KOSNJE (HOC) in STEVILO REZIL ter hitrosti levega
in desnega kolesa, da dolo¢i hitrost vsakega
vretena.

* Nadzor obrezovanija je nastavljen na IzKLOP: Stroj
uporablja vasSe nastavitve iz moznosti HITROST
VRETEN. Vretena se vrtijo s konstantno hitrostjo.

Opomba: TovarniSka privzeta nastavitev je VKLOP.
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Prilagajanje nastavitve viSine
kosnje (HOC)

Pomaknite se do moznosti VISINA KOSNJE (HOC), da
prilagodite viSino koSnje. Za uporabo te funkcije mora
biti funkcija Nadzora obrezovanja nastavljena na

VKLOP; glejte Nastavitev funkcije Nadzor obrezovanja
(stran 28).

Opomba: Tovarniska privzeta nastavitev je 3,2 mm.

Nastavitev Stevila rezil rezalne
enote

Pomaknite se do moznosti STEVILO REZIL, da
prilagodite Stevilo rezil rezalne enote. Dolocite Stevilo
rezil v opremljenih rezalnih enotah in izberite ustrezno
vrednost (5, 8, 11 ali 14).

Opomba: Tovarniska privzeta nastavitev je 11.

Nastavitev najvecéje hitrosti za
kosnjo

Pomaknite se do mozZnosti MAKS. KOSNJA, da
prilagodite najvecjo hitrost koSnje. Hitrost lahko

prilagajate od 4,8 km/h do 8,0 km/h s postopnim
povecanjem po 0,3 km/h.

Opomba: Tovarniska privzeta nastavitev je 6,1 km/h.

Prilagoditev najvecje hitrosti za
prevoz

Pomaknite se do moznosti MAKS. PREVOZ, da
prilagodite najvecjo hitrost za prevoz. Hitrost lahko
prilagajate od 8,0 km/h do 16,0 km/h v korakih po
0,8 km/h.

Opomba: TovarniSka privzeta nastavitev je
16,0 km/h.

Prilagoditev najvec€je hitrosti za
vzvratno voznjo

Pomaknite se do moznosti MAKS. VZVRATNO, da
prilagodite najvecjo hitrost za vzvratno voznjo. Hitrost
lahko prilagajate od 3,2 km/h do 8,0 km/h s postopnim
pove€anjem po 0,8 km/h.

Opomba: Tovarniska privzeta nastavitev je 4,0 km/h.

Opomba: Za razlicice strojne programske opreme
od A do D je najvecja hitrost 4,8 km/h. Posodobite
programsko opremo stroja za zmoznost nastavitve
najvecje hitrosti na 8,0 km/h.

Nastavitev funkcije Pocasi in
zavijanje

Pomaknite se do moznosti POCASI IN ZAVIJANJE, da
nastavite funkcijo po€asnega zavijanja. Funkcija

poasnega zavijanja upoc¢asni hitrost stroja, medtem
ko stroj obracate za nov odsek ko3nje na zelenici.

Opomba: Tovarniska privzeta nastavitev je 1zKLOP.

Onemogoc¢anje opremljenega
kompleta za 3-kolesni pogon

Pomaknite se do moznosti KOMPLET ZA 3-KOLESNI
POGON, da onemogocite opremljen komplet
3-kolesnega pogona.

Ce se odlogite, da onemogodite to moznost, bo
komplet znova omogocen, ¢e premaknete stikalo
za vzig na klju€ (ij. izklopite in nato vklopite stroj) z
opremljenim kompletom za 3-kolesni pogon.

Opomba: Ko namestite komplet za 3-kolesni pogon,
je komplet samodejno omogocen.

Nastavitev rezervne zmogljivosti
akumulatorja

Pomaknite se do moZznosti REZERVA AKUM. za
nastavitev razdalje, potrebne za prevoz stroja

do trgovine. To vam omogoca, da imate vedno
dovolj moc¢i v akumulatorju (ko raven zmogljivosti
akumulatorja postane prenizka) za prevoz stroja

v trgovino za ponovno polnjenje; glejte Spremljanje
ravni napolnjenosti sistema akumulatorja (stran 34).

Opomba: Razdaljo lahko prilagajate od 0,8 km do
8 km s postopnim pove€anjem po 0,8 km.

Razumevanje pogovornih
sporocil sistema InfoCenter

Med kalibracijo stroja se na zaslonu InfoCenter
prikazejo pogovorna sporocila. Namen teh sporocil je,
da vas vodijo skozi postopek kalibracije.

Za seznam vsakega pogovornega sporocila si oglejte
naslednjo preglednico:

Pogovorna sporogcila

Stevillsg Besedilno sporocilo InfoCenter

sporocila

1 Stopalko vrnite v nevtralni polozaj

4 Premaknite stopalko do maksimuma napre;j in

drzite

5 Najvecja kalibracija naprej opravljena




Pogovorna sporocila (cont'd.)

Pogovorna sporogcila (cont'd.)

9 Najvecja kalibracija naprej ni uspela. Napetost je
izven specifikacije

13 Premaknite stopalko do maksimuma za vzvratno
voznjo in drzite

14 Najvedja kalibracija vzvratno opravljena

16 Najvecja kalibracija vzvratno ni uspela. Napetost
je izven specifikacije

17 Kalibracija ni uspela. PoloZaj stopalke je neznan

18 Stopalko vrnite v nevtralni polozaj. Zelite
nadaljevati?

100 Kalibracija je aktivirana

101 Kalibracija je kon¢ana

102 Preklopite stikalo za vzig na klju¢

110 Preprecite kalibracijo. Komponenta se ne odziva

1M1 Preprecite kalibracijo. Komponenta ni pripravljena

112 Preprecite kalibracijo. Aktivha napaka

113 Preprecite kalibracijo. Ni na sedezu

114 Preprecite kalibracijo. Ni v nevtralnem poloZaju

115 Preprecite kalibracijo. V nevtralnem polozaju

116 Prepredite kalibracijo. Parkirna zavora je
aktivirana

300 Stopalko vrnite v nevtralni polozaj

301 Volan v sredi§&nem polozaju. Zelite nadaljevati?

302 Roéno osrednje zadnje kolo. Zelite nadaljevati?

303 Zadnje kolo maksimalno levo. Zelite nadaljevati?

304 Zadnje kolo maksimalno desno. Zelite nadaljevati?

305 Sredisce zadnjega kolesa je izven dosega

306 Kot zadnjega kolesa je izven dosega

400 Pozor: Stroj mora biti na stojalih. Zelite
nadaljevati?

401 Prepredite kalibracijo. Kontaktor odprt

402 Preprecite kalibracijo. Stopalka v nevtralnem
polozaju

403 Stopalko vrnite v nevtralni polozaj

404 Pocakajte, da se kolesa ustavijo

405 Premaknite stopalko do maksimuma naprej in
drzite

406 Aktivna kalibracija. Drzite stopalko

500 Aktivno dviganje/spus€anje, podaljSanje

501 Aktivno dviganje/spuséanje, umikanje

502 Premaknite krmilno roCico v polozaj za spuS&anje

503 Premaknite krmilno rocico v polozaj za dviganje

504 Ali je rezalna enota nameséena? Zelite
nadaljevati?
1100 Sporocila o diagnostiki pogona so omogoc€ena

1101 Diagnosti¢na sporocila krmiljenja so omogocena

Nagibanje volana

Volan lahko nagnete v udoben polozaj za upravljanje.

1. Odvijte vijake (Diagram 26), s katerimi je
volanski sklop pritrjen na krmilno rocico.

9280422

Diagram 26
1. Vijak

2. Nagnite volan v udoben polozaj.

3. Privijte vijake (Diagram 26), da pritrdite volanski
sklop v nastavljenem polozaju.

Vsakodnevna vzdrzevalna
dela

Servisni interval: Pred vsako uporabo ali dnevno

Pred vsakodnevnim vklopom stroja izvedite naslednje
postopke:

* Preverite stik med vretenom in spodnjim nozem;
glejte Preverjanje nastavitve stika med vretenom
in nozem (stran 54).

* Preverite tlak v pnevmatikah, glejte Preverjanje
tlaka v pnevmatikah (stran 49).
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* Preverite varnostni zaporni sitem; glejte
Preverjanje varnostnega zapornega sistema (stran
32).

* Preverite delovanje parkirne zavore tako, da
aktivirate parkirno zavoro in se prepri¢ate, da se
zaskodi; glejte Parkirna zavora (stran 20).

Med uporabo

Varnost med upraviljanjem

Splosna varnost

* Lastnik/upravljavec je odgovoren za prepre€evanje
nesrec, Ki lahko povzrodijo telesne poskodbe ali
premoZzenjsko Skodo.

* Nosite primerna oblacila, vkljuéno z zas¢itnimi
ocali, dolgimi hlagami, delovnimi &evlji z nedrsecim
podplatom in zascito za sluh. Spnite dolge lase in
ne nosite ohlapnih oblek ali ohlapnega nakita.

* Stroja ne upravljajte, ¢e ste bolni, utrujeni ali pod
vplivom alkohola oziroma drog.

* Med upravljanjem stroja morate biti popolnoma
osredotoCeni. Ne pocnite ni¢esar, kar bi
lahko odvrnilo vaso pozornost; v nasprotnem
primeru lahko to privede do telesnih poSkodb ali
premozenjske Skode.

* Preden vklopite stroj, se prepricajte, da so vsi
pogoni v prostem teku, da je parkirna zavora
vklopljena in da ste na upravljav€evem polozaju.

* Na stroju ne prevazajte potnikov.

* Drugim navzoCim osebam in otrokom preprecite
vstop v obmocje delovanja stroja. Ce morajo biti
prisotni sodelavci, bodite previdni in zagotovite, da
so koSare za travo nameS¢&ene na stroju.

» Stroj upravljajte le pri dobri vidljivosti, da se tako
izognete luknjam ali drugim skritim nevarnostim.

* lzogibajte se kosnji na mokri travi. Slabsi oprijem
lahko povzrodi zdrs stroja.

* Roke in noge ne smejo biti v blizini rezalnih enot.

* Pred vzvratno voznjo poglejte nazaj in navzdol, da
se prepriCate, da imate prosto pot.

* Bodite previdni pri priblizevanju nepreglednim
ovinkom, grmom, drevesom ali drugim predmetom,
ki lahko omejijo vas pogled.

* Ko ne kosite, ustavite rezalne enote.

* Pri zavijanju in pre€kanju cest in plo¢nikov s
strojem upocCasnite in bodite previdni. Dajte
prednost drugim udelezencem v prometu.

* Vklopljenega stroja ne smete pustiti brez nadzora.
* Preden zapustite delovni polozaj, storite naslednje:
— Parkirajte stroj na ravni povrsini.

— Spustite rezalne enote na tla in se prepriCajte,
da so izklopljene.

— Vklopite parkirno zavoro.
— Zaustavite stroj in odstranite kljuc.
— Pocakajte, da se vsi deli ustavijo.

Stroj uporabljajte samo pri dobri vidljivosti in
ustreznih vremenskih pogojih. Ne upravljajte
stroja, &e obstaja nevarnost za udar strele.

Varnost pri uporabi varnostnega

lo

ka (ROPS)

Nobenega dela varnostnega loka (ROPS) ne
smete odstraniti s stroja.

Zagotovite, da bo varnostni pas pripet in da ga
lahko hitro odpnete v nujnih primerih.

Vedno morate biti pripeti z varnostnim pasom.
Preverite, ali so nad vami ovire in preprecite trk z
njimi.

Varnostni lok (ROPS) ohranjajte v dobrem stanju

tako, da ga redno pregledujete za poSkodbe in
preverite, ali so pritrdilni elementi dobro zategnjeni.

Vse poskodovane dele varnostnega loka (ROPS)
nemudoma zamenijajte. Popravilo ali spreminjanje
ni dovoljeno.

Varna uporaba na pobogjih
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Pobocja so najpogostejsi dejavnik pri nesrecah
zaradi izgube nadzora in prevracanja, ki imajo
lahko za posledico hude telesne poskodbe ali
celo smrt. Sami odgovarjate za varno uporabo na
pobocgjih. Upravljanje stroja na strminah zahteva
dodatno previdnost.

Ocenite, ali so razmere na pobocju varne za
uporabo stroja, obvezno si oglejte teren. Med
pregledom se zana$ajte na zdravo pamet in dobro
presojo.

Za upravljanje stroja na pobogjih preberite spodaj
navedena navodila za uporabo stroja na pobocjih.
Pred uporabo stroja ocenite razmere na pobodju,
da se odlocite, ali lahko v danem trenutku in
razmerah stroj uporabljate na tem pobocju. Ce se
teren spremeni, se lahko spremeni tudi upravljanje
stroja na pobodju.

Izogibajte zaganjanju, zaustavljanju in obracanju
stroja na pobodjih. Pazite, da ne boste prevel
sunkovito spreminjali hitrosti ali smeri. Zavijajte
pocasi in postopoma.

Stroja ne uporabljajte pri pogoijih, ki lahko bistveno
vplivajo na oprijem koles, krmiljenje ali stabilnost
stroja.

Odstranite ali oznacite ovire, kot so jarki, kolesnice,
grbine, skale in druge skrite nevarnosti. Visoka



trava lahko zakrije ovire. Neraven teren lahko
povzroCi prevrnitev stroja.

* Upostevajte, da ima lahko stroj na mokri travi,
pobocju ali voznji navzdol po klancu slabsi oprijem
koles. V primeru izgube oprijema pogonskih
koles lahko pride do drsenja ter izgube zmoznosti
zaviranja in krmiljenja.

* Pri uporabi stroja v blizini prepadov, jarkov,
nasipov, vodnih teles in drugih nevarnosti bodite
izredno previdni. Stroj se lahko nenadoma
prevrne, ¢e gre kolo prek roba ali e se rob vdre.
Med strojem in nevarnimi deli ohranjajte varnostno
obmodje.

* Ob vznozju pobocja si oglejte morebitne
nevarnosti. Ce je teren prenevaren, ga pokosite
s samohodno kosilnico.

+ Ce je mozno, naj bodo med uporabo stroja na
pobodgjih rezalne enote spusCene na tla. Dvig
kosilnih enot med upravljanjem na klancih lahko
povzroci nestabilnost stroja.

* Priuporabi zbiralnikov za travo in drugih priklju¢kov
bodite Se posebej previdni. Ta oprema vpliva na
stabilnost stroja in privede do izgube nadzora.

Uvajanje stroja
Za obdobje uvajanja je potrebnih 8 ur delovanja.

Ker so prve ure delovanja kljuénega pomena za
prihodnjo zanesljivost stroja, pozorno spremljajte
funkcije in delovanje stroja, da boste opazili in odpravili
manjse tezave, ki bi lahko kasneje povzrocile velike
tezave. Med uvajanjem, stroj pogosto pregleduijte
glede znakov zrahljanih pritrdilnih elementov ali katere
koli druge okvare.

Vklop stroja

Opomba: Preglejte podroc¢ja pod rezalnimi enotami
in se prepri¢ajte, da na njih ni smeti.

1. Usedite se na upravljav€ev sedez in pripnite
varnostni pas.

2. Vstavite klju€ v stikalo in ga premaknite v polozaj

VKLOP.

Preverjanje stroja po
vklopu stroja

1. Premaknite stikalo za nadzor funkcij v polozaj
za KOSNJO.

Izklopite parkirno zavoro.

Krmilno ro€ico za dviganje/spus€anje za
trenutek premaknite naprej.

Rezalne enote se morajo spustiti in vsa vretena
se morajo vrteti.

Premaknite krmilno ro€ico za dviganje/spusc¢anje
nazaj.

Rezalna vretena se morajo prenehati vrteti in
rezalne enote se morajo dvigniti v polni prevozni
polozaj.

Razumevanje delovanja
varnostnega zapornega
sistema

Servisni interval: Pred vsako uporabo ali dnevno

A NEVARNOST

Ce so varnostna — zaporna stikala odklopljena
ali poskodovana, lahko stroj za¢ne delovati
nepri¢akovano, kar privede do hudih telesnih
poskodb ali smrti.

Ne posegajte v zaporna stikala.

Vsak dan preverite delovanje zapornih
stikal in pred za¢etkom upravljanja stroja
zamenjajte vsa poskodovana stikala.

Namen varnostnega zapornega sistema je prepredciti
delovanje stroja, kjer obstaja moznost telesne
poskodbe ali okvare stroja.

Varnostni zaporni sistem ne preprecuje premik stroja
v naslednjih primerih:

* Parkirna zavora je izklopljena.
* Sedite na upravljav€evem sedezu.

» Stikalo za nadzor funkcij je v polozaju za KOSNJO
ali polozaju za PREvOZ.

Poleg tega varnostni zaporni sistem preprecuje
delovanje vreten, razen Ce je stikalo za nadzor funkcij
v poloZaju za KOSNJO (razen ko je stroj v nacinu za
brusenje).

Preverjanje varnostnega
zapornega sistema

Izvedite naslednje korake, da preverite varnostni
zaporni sistem:

* Vstanite s sedeZa, vklopite stroj, sprostite parkirno
zavoro, premaknite stikalo za nadzor funkcij
v polozaj za KOSNJO ali PREVOZ in pritisnite
stopalko za voznjo.

Stroj se ne sme premikati, saj niste na sedezu.
To pomeni, da varnostni zaporni sistem deluje
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pravilno. Odpravite tezavo, €e stroj ne deluje
pravilno.

* Usedite se na sedeZ, vklopite stroj, aktivirajte
parkirno zavoro, premaknite stikalo za nadzor
funkcij v poloZaj za KOSNJO ali PREVOZ in pritisnite
stopalko za voznjo.

Stroj se ne sme premikati, saj je parkirna zavora
aktivirana. To pomeni, da varnostni zaporni sistem
deluje pravilno. Odpravite tezavo, Ce stroj ne
deluje pravilno.

* Usedite se na sedez, vklopite stroj, sprostite
parkirno zavoro, premaknite stikalo za nadzor
funkcij v NEVTRALNI polozaj in pritisnite stopalko
za voznjo.

Stroj se ne sme premikati, saj je stikalo za nadzor
funkcij v NEVTRALNEM poloZaju. To pomeni, da
varnostni zaporni sistem deluje pravilno. Odpravite
tezavo, Ce stroj ne deluje pravilno.

* Usedite se na sedez, premaknite stopalko za
voznjo v NEVTRALNI poloZaj, premaknite stikalo
za nadzor funkcij v NEVTRALNI polozaj, aktivirajte
parkirno zavoro, vklopite stroj in premaknite
krmilno rodico za dviganje/spuscanje naprej, da
spustite rezalne enote.

Rezalne enote se morajo spustltl vendar se ne
smejo zadeti vrteti. Ce se zaénejo vrteti, zaporni
sistem ne deluje pravilno; odpravite teZavo,
preden zazenete stroj.

Voznja stroja brez kosnje

PrepriCajte se, da so rezalne enote popolnoma
dvignjene.

* Usedite se na sedez, pripnite varnostni pas,
sprostite parkirno zavoro in premaknite stikalo za
nadzor funkcij v polozaj za PREVOZ, da vozite stroj
brez kosnje.

* Neravnim obmocjem se vedno pribliZujte
z zmanjSano hitrostjo in previdno preckajte mo¢no
valovita podrocja.

* Seznanite se s Sirino stroja. Ne poskusajte voziti
med predmeti, Ki so si blizu skupaj, da prepredite
visoko Skodo in zastoje.

Kosnja zelenice

Pred koSnjo zelenice poisCite prosto obmodje in
vadite izvajanje osnovnih funkcij stroja (npr. vklop in
zaustavitev stroja, dvigovanje in spus¢anje rezalnih
enot ter obracanje).

Preglejte, ali so na zelenici ostanki ali smeti, odstranite
vse, kar bi lahko poskodovalo rezalne enote med
kosnjo, odstranite zastavico iz nastavka in dolocite
najboljSo smer kodnje. Smer kosnje doloCite glede
na prejdnjo smer koSnje. Vedno kosite v drugatnem

vzorcu od prejSnje koSnje, tako da bodo travne bilke
manj polezane in boste travo lazje kosili.

Kosnja zelenice

1.
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Zacnite na enem robu zelenice, tako da boste
ustvarili ¢rtast vzorec ko$nje.

Opomba: S tem boste zmanjsali zbitost trave
na minimum, na zelenici pa boste pustili urejen
in privlaen vzorec.

Premaknite stikalo za nadzor funkcij v polozaj
za KOSNJO.

Rocico za dviganje/spus€anje kosilnice potisnite
naprej, ko sprednji robovi koSare za travo
preckajo zunaniji rob zelenice.

Opomba: Ta postopek spusti rezalne enote na
travo in zazene vretena.

Pomembno: Sredinska rezalna enota

se rahlo dvigne ali spusti za sprednjimi
rezalnimi enotami; zato bi morali vaditi,
kako pridobiti zahtevani ¢as, ki je potreben

za zmanjsanje ¢iS€enja po kosnji in
preprecevanje kosnje ob robovih zelenice.

Dviganje in spus¢anje sredinske rezalne
enote temelji na hitrosti voznje. Manjsa
hitrost voznje povecéa zakasnitev dviganja
ali spuscanja; visja hitrost pa zmanjsa
zakasnitev dviganja ali spus¢anja. Stroj
spremlja hitrost voznje in posodobi to
zakasnitev, tako da se vse tri rezalne enote
spustijo v liniji.

Prekrijte minimalno koli€ino prejSnje kosnje na
povratnih prehodih.

Opomba: Za pomoc¢ pri ohranjanju ravne
Crte Cez zelenico in ohranjanju stroja na enaki
razdalji od roba prej$nje koSnje, si zamislite
vidno ¢&rto priblizno od 1,8 do 3 m pred strojem
do roba nepokosenega dela zelenice (Diagram
28). Vkljucite zunaniji rob volana kot del vidne
Crte; tj. naj bo rob volana poravnan s tocko, ki
je vedno enako oddaljena od sprednjega dela
stroja.

Ko sprednji robovi koSar preckajo rob zelenice,
povlecite krmilno rogico za dviganje/spus€anje
nazaj in jo drzite, dokler se vse rezalne enote ne
dvignejo. To zaustavi vretena in dvigne rezalne
enote.

Pomembno: Ta korak pravilno nacrtujte
tako, da ne kosite obrobno obmocje obenem
pa pokosite ¢im vec zelenice in s tem ¢im
bolj zmanjsate koli€¢ino trave, ki jo je treba
pokositi po zunanjem robu.

Da skrajSate ¢as ko3enja in olajSate postavitev
za naslednji prehod, za trenutek obrnite stroj



v nasprotno smer, nato pa ga obrnite v smeri Pomembno: Nikoli ne ustavite stroja na

nepokosenega dela. Ta zavoj je zavoj v obliki zelenici, Se posebej, ko so rezalne enote
kaplje (Diagram 27), ki hitro poravna vas stroj za vkljuéene; lahko namre¢ pride do poskodb
naslednji prehod. travne ruse. Ce stroj ustavite na zelenici,

Opomba: Ce je vkljuéena funkcija Pocasi in lahko kolesa pustijo sledi ali vdolbine.

zavijanje, se stroj med obracanjem upocasni, ne . . . .
da bi morali sprostiti pritisk na stopalki za voznjo. KoSnja zunanjega roba in

dokon€anje dela

1. Kosnjo zelenice zaklju€ite tako, da pokosite
zunaniji rob. Spremenite smer kosnje od prejSnje
kodnje.

Glejte Razumevanje sistema RDS
(Radius-Dependent-Speed — hitrosti,

odvisne od polmera). (stran 28) za izboljSanje
videza po rezu in zmanjSanje 3-segmentnega
obroca.

Opomba: Vedno imejte v mislih vremenske
razmere in stanje travne ruSe ter obvezno
spremenite smer koSnje od prejSnje kosnje.

2. Ko koncate s ko$njo zunanjega roba, premaknite
krmilno rocico za dviganje/spuscanje nazaj,
da ustavite vretena (Ce je vklopljena funkcija
zakasnitve izklopa), nato zapeljite z zelenice. Ko
S0 vse rezalne enote zunaj zelenice, premaknite
4220671 krmilno rogico za dviganje/spuscanje nazaj, da
Diagram 27 dvignete rezalne enote.

Opomba: Ta korak zmanjsa Stevilo grudic

trave, ki ostanejo na zelenici.
Opomba: Poskusite narediti ¢im krajsSi zavoj, J

razen v toplejsem vremenu — $ir$i zavoj 3. Zamenjaj zastavo.
zmanj$a poskodbe travne povrsine. 4. |zpraznite koSare za travo, preden stroj
\ prepeljete na naslednjo zelenico.
i 4 Opomba: Moé&ni mokri odrezki trave
povzro€ajo obremenitev kosar, vzmetenja in
3 aktuatorjev. To stroju dodaja nepotrebno tezo,
kar zmanjSuje energetsko ucinkovitost.
Spremljanje ravni
.\ napolnjenosti sistema
M= akumulatorja
\I
\ Glejte zaslon z glavnimi informacijami na zaslonu
\ InfoCenter, da ugotovite raven napolnjenosti sistema
\ akumulatorja; glejte Uporaba LCD-zaslona InfoCenter
@ (stran 20).
G005116
005116 H H H H
Diagram 28 : Razumevanje opozoril o nizki
1. Poravnalni trak 3. Kosite travo na levi strani. ravni naPOInJ_eno_Stl akumulathja
2. Priblizno 12,7 cm 4. Bodite osredotodeni na * Ko raven napolnjenosti akumulatorja doseze
to¢ko od 2 do 3 m pred nizek odstotek, se na zaslonu InfoCenter prikaze
strojem. obvestilo o nizki napolnjenosti akumulatorja.

Ko delujete pri tem odstotku akumulatorja,
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dokon¢ajte trenutno koSnjo zelenice, nato pripeljite
stroj na obmoc€je za polnjenje akumulatorjev in
napolnite akumulatorje; glejte Polnjenje litij-ionskih
akumulatorjev (stran 40).

« Ce med upravljanjem stroja postane raven
napolnjenosti akumulatorja prenizka (tj. pod
10 %), se na zaslonu InfoCenter prikaze obvestilo.
Medtem ko delujete pri takSnem odstotku
napolnjenosti akumulatorja, lahko stroj premikate
le pri nizki hitrosti; rezalnih enot pa ni mogoce
vklju€iti. Pripeljite va$ stroj na obmoc€je za
polnjenje akumulatorjev in napolnite akumulatorje;
glejte Polnjenje litij-ionskih akumulatorjev (stran
40).

Zaustavitev stroja

1. Pripeljite stroj na ravno povrsino.

2. Premaknite stikalo za nadzor funkcij v NEVTRALNI
polozaj.

3. VKlopite parkirno zavoro.
Obrnite klju¢ v polozaj za IzkLOP, da izklopite
stroj.

5. Odstranite kljuc.

Po uporabi

Varnost po upravljanju

Splosna varnost

* Aktivirajte parkirno zavoro, izklopite stroj,
odstranite klju¢ in poCakaijte, da se vsi premikajoci
se deli ustavijo, preden zapustite upravljavcev
poloZaj. Pustite, da se stroj ohladi, preden ga
nastavite, popravite, o istite ali shranite.

» Ocistite travo in druge ostanke s stroja, zlasti
z rezalnih enot in pogonov, da preprecite pozar.

* Med shranjevanjem ali vieko stroja odklopite
glavne napajalne konektorje.

* Kadar koli prevazate stroj oziroma ga ne
uporabljate, odklopite pogon prikljuckov.

* Pocakajte, da se stroj ohladi, preden ga shranite v
zaprt prostor.

* Varnostni pas vzdrZujte in po potrebi ocistite.

» Stroja ne shranjujte v prostorih, kjer so lahko
prisotni odprt plamen, iskrenje ali plinski gorilniki
naprav, kot so na primer grelnik za vodo ali drugi
podobni gospodinjski aparati.

Varna uporaba akumulatorja in
polnilnika

Splosno

OPOZORILO:Nevarnost pozara in elektricnega udara
— akumulatorji nimajo delov, ki bi jih lahko servisiral
uporabnik.

* Pred uporabo polnilnika preverite, kakdna je
omrezna napetost v vasi drzavi.

* Stroja ne polnite v vlaznem okolju; zasditite ga
pred dezZjem in snegom.

+ Ce uporabljate dodatno opremo, ki je ni izdelalo ali
priporocilo podjetje Toro, lahko pride do pozara,
elektriCtnega udara ali poSkodbe.

+ Ce zelite zmanj$ati nevarnost eksplozije
akumulatorja, upostevaijte ta navodila in navodila
za opremo, ki jo nameravate uporabljati v blizini
polnilnika. Ce Zelite zmanjSati nevarnost eksplozije
akumulatorja, upostevajte ta navodila in navodila
za opremo, ki jo nameravate uporabljati v blizini
polnilnika.

+ Ce gezmerno polnite akumulatorje, lahko za¢ne
iz njih uhajati plin.
* Za servisiranje ali zamenjavo akumulatorja se

obrnite na pooblas¢enega distributerja strojev
Toro.

Usposabljanje

* Otrokom in neusposobljenim osebam ne smete
nikoli dovoliti, da upravljajo ali servisirajo
polnilnik. Lokalni predpisi lahko omejujejo starost
upravljavca. Za usposabljanje vseh upravljavcev
in mehanikov je odgovoren lastnik.

* Pred prvo uporabo polnilnika morate prebrati vsa
navodila na polnilniku in v priro€niku, se seznaniti
z njimi ter jih upoStevati. Seznanite se z ustrezno
uporabo polnilnika.

Priprava

* Poskrbite, da se polnilniku med polnjenjem ne
bodo priblizevale druge osebe ali otroci.

* lIzklopite stroj in pred zaetkom polnjenja
poCakajte, da se stroj popolnoma ustavi. V
nasprotnem primeru lahko pride do elektricnega
obloka.

* Poskrbite za ustrezno prezraevanje obmocja med
polnjenjem.

* Polnilnik uporabljajte samo v obmo¢ju napetosti,
navedenem v tem PriroCniku za upravijanje, in
samo z napajalnim kablom, ki ga je odobril Toro.

» Za ustrezen polnilnik in napajalni kabel se obrnite
na pooblas¢enega distributerja za izdelke Toro.
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Upravljanje

* Ne posku$ajte napolniti zamrznjenega
akumulatorja.

* S kablom ravnajte previdno. Ne prenaSajte
polnilnika tako, da ga drZite za kabel. Previdno
ravnajte s kablom in ne vlecite za kabel, kadar
polnilnik izklapljate iz vti€nice. Kabel shranjujte
stran od vroc€ine, olja in ostrih robov.

* Polnilnik prikljucite neposredno na ozemljeno
vticnico. Ne uporabljajte polnilnika z neozemljeno
vti€nico, niti z adapterjem za ozemiljitev.

* Ne spreminjajte prilozenega napajalnega kabla
ali vti¢a.

* Pred zacetkom dela z litij-ionskim akumulatorjem
odstranite kovinske predmete, kot so prstani,
zapestnice, ogrlice in ure. Litij-ionski akumulator
lahko ustvari dovolj mocan tok, da povzro¢i hudo
opeklino.

* Uporabite podaljSevalni kabel, ki lahko prenese
amperazo polnjenja, dolo¢eno v tem Priro¢niku za
upravijanje. Pri polnjenju na prostem uporabite
podaljSek z oznako za uporabo na prostem.

« Ce se napajalni kabel poskoduije, ko je priklju¢en
v vti€nico, ga izvlecite iz omrezne vtiCnice in se
za nadomestni kabel obrnite na pooblas&enega
distributerja strojev Toro.

» Kadar polnilnika ne uporabljate, izvlecite njegov
kabel iz elektricne vti€nice, preden ga prestavite
drugam oziroma pred vzdrZzevalnimi deli.

Vzdrzevanje in shranjevanje

* Polnilnik hranite v zaprtem prostoru, na suhem in
varnem mestu ter zunaj dosega nepooblascenih
uporabnikov.

* Polnilnika ne razstavljajte.

« Ce je potreben servis ali popravilo, polnilnik
odnesite k pooblas¢enemu distributerju za izdelke
Toro.

* Pred vzdrzevanjem ali ¢iSCenjem izvlecite
napaijalni kabel iz vtiCnice, da zmanjSate nevarnost
elektricnega udara.

* Ustrezno vzdrzujte nalepke z varnostnimi opozorili
in navodili in jih po potrebi zamenjajte.

* Ne uporabljajte polnilnika s poSkodovanim kablom
ali vtiCem. Za nakup nadomestnega kabla se
obrnite na pooblas€enega distributerja za izdelke
Toro.

+ Ce je polnilnik poskodovan, ga ne uporabljajte;

odnesite ga pooblas¢enemu distributerju strojev
Toro.

Varna vieka

* Vleko izvajajte le s strojem, ki ima kljuko,
namenjeno vleki. Drugo opremo prikljucite na stroj
izkljuéno s pomocjo vle¢ne kljuke.

* Upostevajte priporocila proizvajalca prikljucka
glede omejitev obteZitve s prikljucki in vlieke po
pobodjih. Na pobogjih lahko zaradi teze priklju¢ene
opreme pride do izgube oprijema koles in izgube
nadzora.

* Ne prevazajte otrok ali drugih oseb na prikljuceni
opremi.

* Vozite poCasi in upostevajte daljSo zavorno
razdaljo pri vleki.

Pregled in CisCenje po
kosnji

Po kosnji stroj temeljito operite z vrtno cevjo brez
nastavka, da prevelik pritisk vode ne umaze in

poskoduje tesnil, leZzajev in elektronike. Elektri€nih
prikljuékov ne spirajte z vodo.

Pomembno: Za c¢iséenje stroja ne uporabljajte
somornice ali filtrirane morske vode.

Pomembno: Za pranje stroja ne uporabljajte
opreme za strojno c¢iS¢enje. Oprema za strojno
¢iS€enje lahko poskoduje elektricni sistem, zrahlja
pomembne nalepke ali odplakne potrebno mast
na mestih trenja. Lahko potisne vodo pod tesnila
in onesnazi ohisja, ki vsebujejo olje ali mast.
Izogibajte se prekomerni uporabi vode v blizini
nadzorne plosé¢e in akumulatorjev.

Po &is¢enju stroja preverite ostrino rezalnih enot.

Prevoz stroja

* Pri raztovarjanju ali natovarjanju stroja na prikolico
ali tovornjak bodite zelo pazljivi.

* Pri natovarjanju stroja na prikolico ali tovornjak
uporabljajte klancino polne Sirine.

» Stroj dobro privezZite z uporabo trakov, verig,
kablov ali vrvi. Spredniji in zadnji trakovi morajo biti
usmerjeni navzdol in navzven iz stroja(Diagram
29).
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Diagram 29

1. Zadnja zanka za 2. Zanka za privezovanje (na
privezovanje vsaki strani stroja)

9389185

VI k . Diagram 30
e a Stroja 1. Matica 4. Odprtina za nosilec loka
Opomba: Za ta postopek glejte Diagram 30. 2. Vzmet 5. Gred aktuatorja

3. Dolzina vzmeti — 11,4 cm

Za vleko stroja morate izvesti naslednji postopek za
sprostitev zavornega aktuatorja:

1.
2.
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VKklopite parkirno zavoro.

Odstranite klju¢ in odklopite konektorje glavnega
napajanja.

Pomembno: Ce med vieko prikljuéite
konektorje glavnega napajanja, lahko pride
do elektricne poskodbe.

Ce je nameséen komplet za 3-kolesni pogon,
odklopite konektorje kompleta kabelskega
shopa od glavnega kabelskega snopa.

Pomembno: Ce sta komplet in kabelski
shop stroja povezana med vleko, lahko pride
do elektriéne poskodbe.

Zataknite obe strani sprednjih pnevmatik.

Sprostite napetost vzmeti tako, da razrahljate
matico, s katero je vijak z o€esom pritrjen na
nosilec vzmeti (Diagram 30).

Odstranite vzmet.

Vstavite ragljo (¥s") skozi luknjo nosilca loka in
potisnite gred aktuatorja.



A NEVARNOST

Ko se aktuator sprosti z zavore, lahko
stroj sprosti kolo. Prosto vrte€i se stroj
lahko resno poskoduje prisotne osebe.

Ce stroja ne vleéete, aktivirajte parkirno
zavoro.

8. Naj pomocnik sedi na sedezu, pripne varnostni
pas in med vleko stroja uporablja zavoro.

Opomba: To zagotavlja, da je stroj med vieko
pod nadzorom.

9. Odstranite zagozde s pnevmatik.

10. Ko je stroj pripravljen za vleko, sprostite parkirno
zavoro.

11. Za vleko stroja uporabite vilice zadnjega
samoslednega kolesa (Diagram 31).

Pomembno: Med vieko stroja ne prekoracite
hitrosti 5 km/h. Lahko pride do poskodb
elektriénih komponent.

9389187

Diagram 31

1. Vilice zadnjega samoslednega kolesa

Ko ste stroj odvlekli na predvideni cilj, izvedite
naslednje korake:

1. Vklopite parkirno zavoro.
2. Odstranite jermen za vleko s kolesnih vilic.

3. Namestite vzmet, kot je prikazano na Diagram
30.

4. Zategnite matico vijaka z oesom, tako da
bo dolZzina vzmeti 11,4 cm, ko je namesCena
(Diagram 30).

Vzdrzevanje litij-ionskih
akumulatorjev

A OPOZORILO

V akumulatorjih je visoka napetost, ki lahko
povzroci opekline ali elektri¢ni udar.

* Ne poskusajte odpreti akumulatorjev.

* Pri ravnanju z akumulatorjem s po¢enim
ohisjem bodite zelo previdni.

* Uporabite le polnilnik, ki je zasnovan za
polnjenje akumulatorjev.

V litij-ionskih akumulatorjih je tako velik naboj, da
zadoS¢a za izvajanje namenskih opravil v celotni
svoji zivljenjski dobi. V prvih 4 letih delovanja
skupna povrsina, ki jo lahko pokosite z enim polnim
polnjenjem, znaSa 13.006 m2. Ta zmogljivost temelji
na naslednjih pogojih:

* Rezila vreten in nozi so ostri.

* Stik med spodnjim nozem in rezili vreten je
nastavljen v skladu z Priroénikom za upravijanje.

* Pripomocek za ravnanje je nastavljen na polovico
viSine kosnje ali visje.

» Zadnje krtae zadnjega valja so nastavljene na
najbolj rahel stik.

* Za prevoz je potrebnih 12,87 km razdalje.

* |griSCe za golf, na katerem delate, je rahlo
hribovito.

Sc¢asoma pa se skupna koli¢ina dela, ki ga je mogoce
opraviti z enkratnim polnjenjem akumulatorjev,
postopno zmanj3a.

Opomba: Vasi rezultati se lahko razlikujejo glede na
razdaljo, na katero morate prepeljati stroj, hribovitost
podrocja, preko katerega se peljete, nastavitev stika

in ostrine med spodnjim nozem in vretenom ter druge
dejavnike, kot je opisano v tem razdelku.

Ce zelite zagotoviti kar najdalj$o Zivljenjsko dobo in
najvisjo raven uporabe akumulatorjev, upostevajte te
smernice:

* Ne odpirajte akumulatorja.

» Stroj hranite/parkirajte v Cisti, suhi garazi ali
skladiS¢nem prostoru, stran od neposredne
soncéne svetlobe, virov toplote, dezja in
mokrih pogojev. Glejte Zahteve za skladiS¢enje
akumulatorja (stran 55) za temperaturne zahteve.

« Ce kosite v vrodini ali na soncni svetlobi, se
lahko akumulator pregreje. Ce pride do tega, se
na zaslonu InfoCenter prikaze opozorilo o visoki




temperaturi. V tem stanju se rezalne enote
izklopijo in stroj se upocCasni.

Stroj takoj odpeljite na hladno mesto, ki ni
izpostavljeno neposredni son¢ni svetlobi, izklopite
stroj in pred ponovno uporabo pocakajte, da se
akumulatorji ohladijo.

* Prilagodite stik med vretenom in spodnjim noZzem,
da bo ¢im bolj rahel. To zmanjSa moc¢, ki je
potrebna za delovanje rezalnih enot, in poveca
koli¢ino dela, ki ga stroj opravi pri vsakem
polnjenju. Glejte Preverjanje nastavitve stika med
vretenom in nozem (stran 54).

* Poskrbite za vzdrZzevanje ostrine nozZev in vreten.
Topo rezilo povec€a porabo energije in zmanjsa
koli¢ino dela, ki ga stroj opravi pri vsakem
polnjenju.

 Ce uporabljate pripomodek za ravnanje, visina
obrezovanja ne sme presegati vec kot polovice
vidine reza. Ce je viSina reza vecja od 12,7 mm,
viSina pripomocka za ravnanje ne sme presegati
6,4 mm.

* Prilagodite stik zadnjega valja in krtaCe, da bo
¢im bolj rahel. To zmanj$a mo¢, ki je potrebna za
delovanje rezalnih enot, in poveca koli¢ino dela, ki
ga stroj opravi pri vsakem polnjenju.

* Luci (Ce je vas stroj opremljen s kompletom Iuci)
uporabljajte le, kadar je to potrebno.

Prevoz litij-ionskih
akumulatorjev

Ministrstvo za promet ZDA in mednarodni organi

za promet zahtevajo, da se litij-ionski akumulator;ji
prevazajo v posebni embalazi in da jih prevazajo
samo prevozniki z ustreznim dovoljenjem. V ZDA

je akumulator dovoljeno prevazati, ko je v stroju
namescen kot oprema z akumulatorskim napajanjem,
poleg tega veljajo Se nekateri predpisi. Ce zelite
podrobna navodila za prevoz akumulatorjev ali stroja
z nameS$Cenimi akumulatorji, se obrnite na Ministrstvo
za promet ZDA ali na ustrezen organ v vasi drzavi.

Za podrobne informacije o prevozu akumulatorja se
obrnite na pooblas€enega distributerja za izdelke
Toro.

Razumevanje polnilnika
litij-ionskih akumulatorjev

Za pregled zaslona in kablov polnilnika akumulatorja
si oglejte Diagram 32.

9355440

Diagram 32

1. Napajalni kabel 2. Izhodni konektor in kabel

Prikljuéitev na vir energije

Polnilnik je zaradi zmanj$anja nevarnosti elektricnega
udara opremljen z ozemljenim vtiCem za vtiCnico

s tremi odprtinami (tip B). Ce se vti€ ne prilega stenski
vtiCnici, so na voljo druge vrste ozemljenih vtiCev;
obrnite se na pooblas€enega distributerja za izdelke
Toro.

Ne spreminjajte vti€a polnilnika ali vti¢a napajalnega
kabla.

A NEVARNOST

V primeru stika z vodo med polnjenjem lahko
pride do elektricnega udara, ki lahko povzro¢i
poskodbe ali smrti.

* Vtic¢a ali polnilnika se ne dotikajte z mokrimi
rokami ali ko stojite v vodi.

* Akumulatorjev ne polnite v dezju ali
v mokrih razmerah.

Pomembno: Redno pregledujte napajalni kabel
in se prepricajte, da na njem ni lukenj ali razpok
v izolaciji. Ce je kabel poSkodovan, ga ne
uporabljajte. Kabla ne napeljite prek stojece vode
ali mokre trave.

1. Vstavite vti€ polnilnika na napajalnem kablu v
primerno vti¢nico na polnilniku.




A OPOZORILO

Poskodovani napajalni kabel lahko
povzroci elektriéni udar ali pozar.

Pred uporabo polnilnika temeljito
preglejte napajalni kabel. Ce je kabel
posSkodovan, ne uporabljajte polnilnika,
dokler ne dobite zamenjave.

Vstavite konec napajalnega kabla s stenskim
vtiCem v ozemljeno elektri¢no vti¢nico.

Polnjenje litij-ionskih
akumulatorjev

Poskus polnjenja akumulatorjev s
polnilnikom, ki ga ni dobavilo podjetje Toro,
lahko povzrocéi prekomerno vro€ino in druge
s tem povezane okvare izdelka, kar lahko
povzroc¢i materialno Skodo in/ali poskodbe.

Za polnjenje teh akumulatorjev uporabite
polnilnik, ki ga je dobavilo podjetje Toro.

Priporo¢eni temperaturni razpon za polnjenje: od
0°Cdo45°C

Pomembno: Akumulator polnite le pri
temperaturah, ki so znotraj priporoéenega
razpona.

Opomba: Polnilnik ne bo deloval pri temperaturah,
ki presegajo najnizje ali najviSje temperature.

1. Parkirajte stroj na predvidenem mestu za

polnjenje.

2. Aktivirajte parkirno zavoro in premaknite stikalo
za nadzor funkcij v NEVTRALNI poloza;.

3. Prepri€ajte se, da so rezalne enote izklopljene in
jih spustite na tla.

4. Zaustavite stroj in odstranite kljuc.

5. Odklopite napajanje iz stroja tako, da locite
konektorje glavnega napajanja; glejte Konektorji
glavnega napajanja (stran 25).

6. Poskrbite, da na konektorjih ni prahu in smeti.

Dvignite pokrov konektorja in potisnite izhodni
konektor polnilnika v konektor polnilnika na
stroju (Diagram 33).

Opomba: Konektor za stroj se nahaja pod
konektorjem za glavno napajanje, Ki je pritrjen
na stroj.

9389188

Diagram 33

-

Konektor za polnilnik 3. Pokrov konektorja

N

Konektor za stroj

o

Napajalni kabel polnilnika prikljucite na vir
napajanja. Glejte Priklju€itev na vir energije
(stran 39).

Oglejte si polnilnik in preverite, ali se akumulatorji
polnijo.

Opomba: Za prikaz trenutnega odstotka
napolnjenosti akumulatorja in jakosti toka
akumulatorja na zaslonu InfoCenter lahko
povezete konektorje glavnega napajanja; glejte
Nadzor polnjenja in odpravljanje tezav (stran
40).

Med polnjenjem stroja na polnilniku sveti zelena
lucka.

10. Ko se vrednost dovolj poveca, izklju€ite polnilnik.

Glejte Dokonc&anje polnjenja (stran 41).

Nadzor polnjenja in odpravljanje
tezav

» Zaslon InfoCenter prikazuje odstotek napolnjenosti
akumulatorja in jakost toka.

Najprej se napolnijo akumulatorji z nizjo napetostjo;

ko doseZejo napetost drugih akumulatorjev, se vsi
akumulatorji polnijo hkrati.
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Ko je polnjenje kon¢ano, se v na zaslonu
InfoCenter stroja prikaze 10 polnih &rtic.

; Charging ;
RO, 20/
CIaERRROO000
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Diagram 34

Ce pride do napake, se na zaslonu InfoCenter
prikaze sporocilo o napaki.

Ce zelite odpraviti napako, glejte servisni prirocnik.
stroja. Ce nobena od teh resitev ne odpravi
tezave, se obrnite na pooblas¢enega distributerja
za izdelke Toro.

Dokon€anje polnjenja

Ko je polnjenje koncano, indikatorska luCka za
polnjenje akumulatorja sveti zeleno in indikatorska
lucka za polnjenje izgine.

1.

IzkljuCite konektor polnilnika iz konektorja za
stroj.

Postavite konektor polnilnika in kabel v polozaj
za shranjevanje, da se izognete poskodbam.

Prepricajte se, da so konektorji glavnega
napajanja Cisti.

PrikljuCite konektorje glavnega napajanja; glejte
Konektorji glavnega napajanja (stran 25).
Vklopite stroj; glejte Vklop stroja (stran 32).

Preverite raven napolnjenosti; glejte Uporaba
LCD-zaslona InfoCenter (stran 20).
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VZd rieva nje — Podakaite, da se vsi deli ustavijo.

* Pred zaCetkom vzdrzevanja poCakajte, da se vroci

deli stroja ohladijo.
A OPOZORILO * Stroj naj servisira samo usposobljen serviser.

Spreminjanje originalnega stroja, delov in/ali

dodatne opreme lahko vpliva na veljavnost * Pred vzdrZzevanjem odklopite konektorje glavnega

garancije, krmiljenje in varnost stroja. rjap-ajanja. 3 L 3 _

Nepooblaséeno spreminjanje originalnega * Ce je mogoce, ne izvajajte vzdrzevanja, medtem

stroja in/ali neuporaba originalnih delov Toro ko stroj deluje. Ne priblizujte se delom, ki se

lahko privede do hudih telesnih poskodb ali premikajo.

smrti. + Ce delate pod strojem, ga podprite z dviznimi
stojali.

* Ne izvajajte nepooblaséenih sprememb na

stroju, delih in/ali dodatni opremi. * Pri sestavnih delih, ki so pod tlakom, bodite pri
U bliait iainalne dele T sprosScanju tlaka zelo previdni.
. orabljajte samo originalne dele Toro.
P ) 9 * Dele stroja vzdrzujte v brezhibnem stanju in

poskrbite, da bodo vijaki in matice dobro priviti.

VarnOSt prl VZd rzevanju * Zamenjajte vse obrabljene ali poSkodovane
» Preden zapustite delovni polozaj, storite naslednje: nalepke.
— Parkirajte stroj na ravni povrsini. * Zaradi zagotavljanja varnega in optimalnega
. . . delovanja stroja uporabljajte samo originalne
— Premaknite stikalo za nadzor funkcij nadomestne dele Toro. Uporaba nadomestnih
v NEVTRALNI polozaj. delov drugih proizvajalcev je lahko nevarna in
— Prepri¢ajte se, da so rezalne enote izklopljene lahko privede do razveljavitve garancije.

in jih spustite na tla.
— Vklopite parkirno zavoro.
— Zaustavite stroj in odstranite kljuc.

PriporocCeni urnik(i) vzdrzevanja

Intervali servisnega

vzdrievanja Postopek vzdrzevanja

» Zategnite kolesne matice.

Po prvih 8 urah « Zamenijajte tekoCino v menjalniku pogonskega motorija.

« Preverite, ali so varnostni pasovi obrabljeni, prerezani ali poskodovani. Ce kateri
koli del ne deluje pravilno, zamenijajte varnostni pas.

Pred vsako uporabo ali * Preverite varnostni zaporni sistem.
v d up ' * Preglejte in odistite po ko3niji.
nevno * Preverite tlak v pnevmatikah.
» Preverite nastavitev stika med vretenom in noZzem.
» Operite stroj (ne uporabljajte vode pod visokim pritiskom).
Vsakih 50 ur » Preverite povezavo kablov akumulatorja.
Vsakih 200 ur » Zategnite kolesne matice.
Vsakih 800 ur » Zamenjajte teko€ino v menjalniku pogonskega motorja.
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Kontrolni seznam za vsakodnevno vzdrzevanje

To stran lahko kopirate za redno uporabo.

Postavka vzdrzevalnega | 22 teden:

pregleda Pon. Tor. Sre. Cet. Pet. Sob. Ned.

Preverite delovanje
varnostnih zapor.

Preverite delovanje
instrumentov.

Preverite delovanje zavor.

Preverite tlak v pnevmatikah.

Preverite nastavitev stika
med vretenom in nozem.

Preverite nastavitev visine
ko$nje.

Popravite poSkodovane
lakirane povrsine.

Operite stroj.

Obvestilo za vsa tezavna obmocja

Pregled je opravil:

Postavka Datum Informacije

Predvzdrzevalni
postopki

Dviganje stroja

A NEVARNOST

Mehanske in hidravliéne dvigalke mogoce ne bodo mogle podpreti stroja, kar lahko privede
do hudih telesnih poskodb.

» Za podporo dvignjenega stroja uporabite stojala.
» Za dvigovanje stroja uporabljajte samo mehanske ali hidravliéne dvigalke.

1. Postavite dvigalko na Zeleno to¢ko dviganja (Diagram 35).
* Stopnica na levi strani stroja
* Nosilec dvigalke na desni strani stroja
* Vilice samoslednega kolesa na zadniji strani stroja
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Diagram 35

1. Stopnica — leva stran stroja 3. Vilice samoslednega kolesa — zadnji del stroja
2. Nosilec dvigalke — desna stran stroja

2. Ko dvignete stroj, uporabite ustrezno dvigalko pod naslednjimi obmocji za podporo stroja (Diagram 36):
* Nosilec dvigalke na zadnjem delu stroja

* Vrtljivi nosilci rezalne enote na sprednji strani stroja

9409946

Diagram 36

1. Nosilec dvigalke 2. Vrtljivi nosilci rezalne enote
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Dvig pokrova

1.

1.

Sprostite zapah pokrova Diagram 37.

1
/ \/ \
AR

9418440

Diagram 37

Zapah pokrova

2.

3.

Sprostite trakove z obeh strani pokrova
(Diagram 37).

Dvignite pokrov.

Vzdrzevanje elektricnega
sistema

Varnost elektricnhega
sistema

* Pred popravilom stroja odklopite konektorje
glavnega napajanja.

* Zamenjavo akumulatorja opravite v odprtem
in dobro prezratenem prostoru, dale€ od isker
in plamenov. Pred prikljucitvijo ali odklopom
akumulatorja morate odklopiti polnilnik. Nositi
morate zas€itna oblacila in uporabiti izolirana
orodja.

Prekinitev oskrbe z energijo
stroja in povezava stroja

z virom energije

Konektorji glavnega napajanja omogoc€ajo prenos
energije iz akumulatorjev do stroja. Prekinite dovod
energije tako, da loCite konektorje. Vzpostavite oskrbo

z energijo tako, da konektorje znova povezete. Glejte
Konektorji glavnega napajanja (stran 25).

Lociranje varovalk

Lociranje varovalk za 60V sistem

Varovalke v elektricnem 60V sistemu se nahajajo pod
sedezem (Diagram 38).
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Diagram 38

1. Dvizni aktuator (sredinska 5. 48-V logicnirele -5 A
rezalna enota) — 10 A

2. Dvizni aktuator (leva 6. Krmilna enota — 30 A
rezalna enota) — 10 A

3. Dvizni aktuator (desna 7. DC/DC pretvornik — 10 A
rezalna enota) — 10 A

4. Odprta reza 8. Delovne Iudi (izbirni
komplet) — 10 A

Lociranje varovalk za 12-V sistem

Varovalke za 12 V elektri¢ni sistem se nahajajo pod
pokrovom (Diagram 39) na desni strani stroja.

/

————-

9279712

Diagram 39

1. Desni pokrov 2. Vijak

Za opis vsake varovalke na ohisSju z varovalkami glejte
Diagram 40:

Diagram 40

1. Parkirna zavora/stikalo za 5. Odprta reza
vzig na klju¢/logicni rele —
75 A

2. Odprta reza 6. Rezervna varovalka —
75 A

3. Zavorni aktuator — 10 A DC/DC pretvornik — 15 A
Telematika — 2 A 8. Krmilnik TEC -2 A

>
N

Lociranje varovalk za tokokrog
pogona vreten

Varovalke za tokokrog pogona vreten se nahajajo pod
pokrovom na levi strani stroja. Dostopajte do ohisja
za varovalke tako, da odstranite pokrov na levi strani
in pokrov ohi$ja z varovalkami (Diagram 41).
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9292133

Diagram 43

1. Pokrovcek 3. Ohisje varovalke

2. Varovalka regulatorja
predpolnjenja — 3 A

9278267

Diagram 41
1. Vijak 3. Pokrov ohi§ja
z varovalkami . . .
2. Levi pokrov 4. Ohigje z varovalkami Lociranje varovalk motorja koles
in varovalk elektricnega sistema
Za opis vsake varovalke na nalepki ohisja * Varovalke za motor desnega kolesa (60 A) se
z varovalkami glejte Diagram 42: nahajajo pod sedezem (Diagram 44).
1

9278268

Diagram 42 >
1. Sredinska rezalna enota— 3. Sprednja desna rezalna
35A enota — 35 A
2. Sprednja leva rezalna 4. Komplet za 3-kolesni
enota — 35 A pogon (izbirni prikljucek) —
35A
. . . Diagram 44
Lociranje varovalke regulatorja ,
. . 1. Varovalka motorja desnega kolesa — 60 A
predpolnjenja
Varovalka, ki SCiti regulator predpolnjenja, se nahaja + Varovalka za motor levega kolesa (60 A) se nahaja
v lastnem ohiSju na kabelskem snopu stroja levo pod pokrovom na levi strani stroja, blizu varovalk
od srednjega (zadnjega) kompleta akumulatorjev tokokroga pogona vreten (Diagram 45).

(Diagram 43).
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Diagram 45

1. Varovalka motorja levega kolesa — 60 A

* Varovalka za elektri¢ni sistem se nahaja pod
konektorji glavnega napajanja (Diagram 46).

9296483

Diagram 46

1. Konektorji glavnega
napajanja

2. Varovalka elektricnega
sistema — 175 A

Servisiranje akumulatorjev

Opomba: Stroj je opremljen z 5 litij-ionskimi
akumulatoriji.

Litij-ionski akumulator je treba zavreci ali reciklirati
v skladu z lokalnimi in zveznimi predpisi. Ce

akumulator zahteva servis, se za pomoc¢ obrnite na
pooblasCenega distributerja za izdelke Toro.

Edini deli na akumulatorju, ki jih uporabnik lahko
popravi, so nalepke. Ce poskusite odpreti glavni
predel za akumulator, razveljavite garancijo. Ce imate
tezave z akumulatorjem, se za pomo¢ obrnite na
pooblaséenega distributerja za izdelke Toro.

Vzdrzevanje polnilnika
akumulatorja

Pomembno: Vsa elektricna popravila mora
izvesti pooblasceni prodajalec za izdelke Toro.

Polnilnik ne potrebuje veliko vzdrZzevanja, razen
zaScCite pred poskodbami in vremenskimi vplivi.

* Po vsaki uporabi kable in ohisje polnilnika
akumulatorja o istite z vlazno krpo.

Opomba: Ne distite dielektricne masti s sponk.
* Ko kablov ne uporabljate, jih zvijte.

* Redno pregleduijte kable in se prepriCajte, da
niso poskodovani, ter jih po potrebi zamenijajte z
nadomestnimi deli, ki jih je odobrilo podjetje Toro.
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Vzdrzevanje pogonskega
sistema

Preverjanje tlaka v
pnevmatikah

Servisni interval: Pred vsako uporabo ali dnevno

Spreminjajte tlak v pnevmatikah za vsa 3 kolesa,
odvisno od pogojev na vasem terenu, od najmanj 0,83
do najveC 1,10 bara.

Pomembno: Prepricajte se, da je tlak

v pnevmatikah za vsako kolo enak. Ce je tlak

v pnevmatikah za vsako kolo drugacen, to vpliva
na zmogljivost stroja.

Preverjanje navora kolesnih
matic

Servisni interval: Po prvih 8 urah
Vsakih 200 ur

A OPOZORILO

Ce ne vzdrzujete ustreznega zateznega
momenta kolesnih matic, lahko pride do
telesnih poskodb.

Zategnite kolesne matice na predpisani navor
v dolo€enih intervalih.

Specifikacija za zatezni moment kolesnih matic:
od 108 do 122 N'm

Da zagotovite enakomerno porazdelitev, zategnite
kolesne matice po vzorcu, prikazanem na Diagram 47.

3

2

9274650

Diagram 47

Menjava tekocine
v menjalniku pogonskega
motorja

Servisni interval: Po prvih 8 urah
Vsakih 800 ur

Specifikacija tekocine: SAE 80W90

Koli€ina olja za menjalnik: priblizno 384 ml
1. Dvignite stroj; glejte Dviganje stroja (stran 43).

Pomembno: Stroj mora biti poravnan, da
lahko v menjalnik dodate ustrezno koli¢ino
tekodine.

Prepricajte se, da je stroj na stojalih
poravnan.

Izvedite naslednje korake, da odstranite levo in
desno pnevmatiko:

A. Odvijte in odstranite kolesne matice
s pnevmatik (Diagram 48).

9280226

Diagram 48

1. Kolesna matica

B. Odstranite levo in desno pnevmatiko.

3. Pod sklop koles in motorja postavite odto¢no
posodo (Diagram 49).
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Diagram 49
Prikazana je leva stran stroja.

1. Odto¢na odprtina 3. Posoda
2. lzpustni ¢ep

4. COdstranite Cep iz odtoCne odprtine (Diagram 49).

Opomba: Odto¢na odprtina se nahaja na dnu
menjalnika.

Opomba: Pustite, da olje popolnoma iztece
iz menjalnika.

Ocistite odprtino.

6. Namestite izpustni ¢ep v odto¢no odprtino
(Diagram 49).

7. Odstranite odzragevalno cev in nastavek
z zgornjega dela menjalnika (Diagram 50).

1.

9322518

Diagram 50

Odzragevalna cev in 2. Odprtina za polnjenje
nastavek

10.

50

Napolnite menjalnik s 384 ml ustrezne tekocCine
skozi odprtino za polnjenje.

Namestite odzragevalno cev in nastavek

v odprtino za polnjenje (Diagram 50).

Za namestitev pnevmatik izvedite naslednje
korake:

A. Potisnite levo in desno pnevmatiko na pesta
koles.

B. Namestite kolesne matice (Diagram 48).

C. Privijte matice na pnevmatike s predpisanim
zateznim momentom, ki je naveden
v Preverjanje navora kolesnih matic (stran
49).



Vzdrzevanje zavor

Nastavitev zavor

Ce zavora ne zadrzi stroja med parkiranjem, lahko
nastavite zavore; za vec¢ informacij se obrnite na
pooblasenega distributerja za izdelke Toro ali si
oglejte Servisni priroCnik.

51

Vzdrzevanje rezalnih
enot

Varnost pri delu z rezili

Izrabljeno ali poSkodovano rezilo ali noz se lahko
zlomi in lahko izvrze v vas ali druge navzoce osebe,
kar lahko povzroCi hude telesne poskodbe ali celo
smrt.

* Redno preverjajte in noze rezila za pretirano
obrabo ali poskodbe.

* Pri preverjanju rezil bodite zelo pazljivi. Nosite
rokavice in bodite zelo previdni pri servisiranju
rezil. Rezila in noZe lahko samo zamenijate ali
nabrusite; v nobenem primeru jih ne smete ravnati
ali zavariti.

* Pri strojih z ve€ rezalnimi enotami bodite previdni
pri vrtenju rezalne enote; lahko se posledi¢no vrtijo
tudi vretena v drugih rezalnih enotah.

Namestitev in odstranitev
rezalnih enot

Opomba: Ko rezalne enote niso priklju¢ene na stroj,
shranite motorje vreten rezalne enote na mesto za
shranjevanje na spredniji strani vzvodov obese, da
preprecite njihovo poskodbo.

Pomembno: Ne dvigujte vzvodov obese v polozaj
za prevoz, ko so motorji vreten v drzalih v ohisju
stroja. Lahko pride do poskodbe motorjev ali cevi.

Pomembno: Kadarkoli morate nagniti rezalno
enoto, podprite zadnji del rezalne enote, da
zagotovite, da matice na nastavitvenih vijakih
spodnje pre¢ke ne lezijo na delovni povrsSini
(Diagram 51).
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Diagram 51

2. Matica za nastavitev
spodnje precke

1. Opornik (ni prilozen)




Namestitev rezalnih enot

Za namestitev rezalnih enot je treba vzmetenje znizati.
Za znizanje vzmetenja izvedite naslednje korake:

1. Stroj parkirajte na Cisti, ravni povrsini.

2. Nastavite stikalo za nadzor funkcij v NEVTRALNI
polozaj.

3. Vstavite klju€ v stikalo in ga obrnite v polozZaj za
VKLOP.

4. Spustite vzmetenje s krmilno rocico za
dviganje/spuscanje.

5. Aktivirajte parkirno zavoro, zaustavite stroj in
izvlecite kljuc.

Za namestitev rezalnih enot izvedite naslednje korake:

1. Odklopite konektorje glavnega napajanja; glejte
Konektorji glavnega napajanja (stran 25).

A OPOZORILO

Ce ne izkljuéite napajanja stroja, lahko
nekdo pomotoma zazene rezalne enote
in povzroc€i resne poskodbe rok in nog.

Pred delom na rezalnih enotah vedno
odklopite konektorje glavhega napajanja.

2. Dvignite oporo za noge in jo odprite, da
omogocite dostop do sredinske rezalne enote
(Diagram 52).

Opora za noge lahko priscipne prste, ¢e
pade v zaprt polozaj.

Ko je opora za noge odprta, se s prsti ne
dotikajte obmoc¢ja, kjer se nahaja odprta
opora za noge.
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Diagram 52

9014602

1. Opora za noge — zaprta 2. Opora za noge — odprta

3. Rezilno enoto namestite pod sredinskim
vzvodom obese.

4. Odprite zapahe na nosilnem vzvodu obese
(Diagram 53) in potisnite vzvod obese navzdol,
tako da se lok prilega obema naklonskima
lokoma na rezalni enoti, in zagotovite, da zapahi
gredo pod lok rezalne enote (Diagram 54).
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Diagram 53

3. Zapah — odprt
2. Nosilni vzvodi obese

9014611

Diagram 54

1. Nosilni vzvodi obese 2. Lok rezalne enote

5. Zaprite zapahe navzdol in okoli loka rezalne
enote ter jih zaklenite (Diagram 53).

Opomba: Slisali boste klik in obcutili, ali so
zapahi pravilno zaklenjeni.

6. Utorno gred motorja rezalne enote premazZite s
Cisto mastjo (Diagram 55).

7. Vstavite motor na levo stran rezalne enote
(gledano z mesta upravljavca) in povlecite
pritrdilni lok motorja na rezalni enoti proti
motorju, dokler ne zasliSite klika na obeh straneh
motorja (Diagram 55).




G036122
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Diagram 55

1. Motor vretena 3. Luknja

2. Utorna gred 4. Pritrdilni lok motorja

8. Namestite koSaro za travo na kljuke za koSaro
na vzvod obese.

Ponovite postopek Se za druge rezalne enote.

Priklju€ite konektorje glavnega napajanja; glejte
Konektorji glavnega napajanja (stran 25).

Odstranjevanje rezalnih enot

1. Stroj parkirajte na disto, ravno povrsino,
nastavite stikalo za nadzor funkcij v NEVTRALNI
poloZaj in uporabite krmilno rocico za
dviganje/spu$c€anje, da spustite rezalne enote.

2. Aktivirajte parkirno zavoro, zaustavite stroj in
izvlecite kljuc.

3. Odklopite konektorje glavnega napajanja; glejte
Konektorji glavnega napajanja (stran 25).
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A OPOZORILO

Ce ne izkljuéite napajanja stroja, lahko
nekdo pomotoma zazene rezalne enote
in povzroc€i resne poskodbe rok in nog.

Pred delom na rezalnih enotah vedno
locite in odklopite konektorje glavnega
napajanja.

4. Pritrdilni lok motorja potisnite iz rez na motorju
proti rezalni enoti in odstranite motor iz rezalne
enote.
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Pritrdilni lok motorja

9036123

Diagram 56

1. Motor vretena 2.

5. Premaknite motor na mesto za shranjevanje na
spredniji strani vzvoda obese (Diagram 57).
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Diagram 57 s

Opomba: Ko brusite, nastavljate viSino reza ali
izvajate druge vzdrzevalne postopke na rezalnih
enotah, shranite motorje vreten rezalne enote
na mesto za shranjevanje na spredniji strani
vzvodov obese, da preprecite njihovo poSkodbo.

Pomembno: Ne dvigujte vzvodov obese
Vv polozaj za prevoz, ko so motorji vreten



v drzalih v ohi$ju stroja. Lahko pride do
poskodbe motorjev ali zic. Ce morate enoto
za prevoz premakniti brez namescéenih
rezalnih enot, jih pritrdite na vzvode obese s
kabelskimi vezicami.

6. Odprite zapahe na nosilcu vzvoda obese roke
rezalne enote, ki jo odstranjujete (Diagram 53).

7. Odklopite zapahe z loka rezalne enote.
8. Odbvijte rezalno enoto izpod vzvoda obese.

9. Po potrebi ponovite korake od 4 do 8 za druge
rezalne enote.

10. Prikljucite konektorje glavnega napajanja; glejte

Konektorji glavnega napajanja (stran 25).

Preverjanje nastavitve stika
med vretenom in nozem

Vsak dan pred uporabo stroja preverite stik med
vretenom in nozem ne glede na to, ali je bila kakovost
koSnje pred tem sprejemljiva. Po celotni dolZini
vreten in nozev mora biti rahel stik; glejte Priro¢nik za
upravijanje rezalne enote.

Preden preverite vretena, odklopite konektorje
glavnega napajanja; glejte Konektorji glavhega
napajanja (stran 25). Ko kon¢ate, jih priklopite.

Brusenje rezalnih enot

A OPOZORILO

Stik med spodnjimi nozi, rezili vreten ali
drugimi gibljivimi deli lahko povzroci telesne
poskodbe.

* Drzite prste, roke in oblacila stran od
nozev, rezil vreten ali gibljivih delov.

* Nikoli ne poskusajte vrteti vreten z roko ali
nogo, medtem ko stroj deluje.

1. Parkirajte stroj na ravni povrsini, spustite rezalne
enote, premaknite stikalo za nadzor funkcij
v NEVTRALNI polozaj, aktivirajte parkirno zavoro,
ugasnite stroj in odstranite kljuc.

2. Naredite zaCetne prilagoditve med vretenom in
spodnjim noZem, ki so primerne za brusenje na
vseh rezalnih enotah, ki jih Zelite brusiti; glejte
Priro¢nik za upravijanje rezalne enote.

3. Vstavite klju€ v stikalo in vklopite stroj.

4. Na zaslonu InfoCenter v meniju SERVISIRANJE
izberite BRUSENJE.

5. Nastavite BRUSENJE na poloZaj za VKLOP.

10.

11.

12.

13.

14.
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V glavnem meniju se pomaknite navzdol do
razdelka Nastavitve.

V meniju NASTAVITVE se pomaknite navzdol
do BRUSENJE VRT./MIN. in z gumbom = izberite
Zeleno hitrost brusenja.

Ko je stikalo za nadzor funkcij v NEVTRALNEM
polozaju, premaknite krmilno rocico za
dviganje/spuscanje naprej, da zaCnete brusenje
na dolo€enih vretenih.

Brusilno pasto nanesite s krtaco z dolgim
roCajem. Nikoli ne uporabljajte krtaCe s kratkim
rocajem.

Ce se vretena ustavijo ali se vrtijo
neenakomerno, izberite vidjo nastavitev
hitrosti vreten, dokler se hitrost ne stabilizira.

Ce zelite prilagoditi rezalne enote

med brusenjem, izklopite vretena,

tako da premaknete krmilno rocico za
dviganje/spusc€anje nazaj, nato pa izklopite stroj.
Po konc€anih prilagoditvah ponovite korake od

3 do 9.

Ponovite postopek za vse rezalne enote, ki jih
Zelite brusiti.

Ko koncéate, na zaslonu InfoCenter vrnite
nastavitev BRUSENJE na polozaj za 1zKLOP
ali obrnite klju¢ v stikalu v polozaj IzkLopP, da
nastavite stroj nazaj na rezanje naprej.

Sperite vso brusilno pasto z rezalnih enot.

Po potrebi nastavite vretena rezalnih enot na
spodnji noz. Premaknite regulator hitrosti vreten
rezalne enote v zeleni polozaj za kosnjo.

Pomembno: Za ¢iscenje rezalnih enot ne
uporabljajte vode pod visokim pritiskom.
Lahko namre¢ pride do poskodb lezajev in
tesnil.
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Skladiscenje
Ce zZelite stroj shraniti za dalj Casa, izvedite korake,

navedene v Priprava stroja za shranjevanje (stran
55).

Varnost pri shranjevanju

Spustite rezalne enote, aktivirajte parkirno zavoro,
izklopite stroj, odstranite klju¢ in poCakajte, da
se vsi premiki ustavijo, preden zapustite polozZaj
upravljavca. Pustite, da se stroj ohladi, preden ga
nastavite, popravite, o istite ali shranite.

* Stroja ne shranjujte v prostorih, kjer so lahko
prisotni odprt plamen, iskrenje ali plinski gorilniki
naprav, kot so na primer grelnik za vodo ali drugi
podobni aparati.

» Stroj hranite na suhem mestu v zaprtih prostorih,
izven dosega otrok in stran od neposredne sonéne
svetlobe.

Priprava stroja za
shranjevanje

1. Pred prilagajanjem, ¢iS€enjem, shranjevanem ali
popravljanjem stroj vedno izklopite, odstranite
klju€, poCakaijte, da se vsi gibljivi deli ustavijo, in
pustite, da se stroj ohladi.

Odstranite nakopi¢eno umazanijo in staro
pokoseno travo. Po potrebi nabrusite rezila
vreten in noze; glejte Priro¢nik za upravljanje
rezalne enote. NoZe in rezila vreten premazite
s sredstvom za zascito pred rjo.

Dvignite in podprite stroj, da odstranite njegovo
teZo s pnevmatik.

Za daljSe shranjevanje upostevajte zahteve za
shranjevanje akumulatorjev; glejte Zahteve za
skladiS¢enje akumulatorja (stran 55).

Zahteve za skladis¢enje
akumulatorja

Opomba: Za skladi$¢enje vam ni treba odstraniti
akumulatorja s stroja.

Glejte temperaturne omejitve za shranjevanje
v naslednji preglednici:

Temperaturne omejitve za shranjevanje

Temperatura shranjevanja

Ustrezen ¢as shranjevanja

od 45 do 55 °C 1 teden
od 25do 45 °C 3 tedni
od -20 do 25 °C 52 tednov

Pomembno: Akumulatorji se pri temperaturah
zunaj teh razponov poskodujejo.

Na dolgoroéno delovanje akumulatorja vplivajo
temperature, pri katerih je akumulator shranjen.
Daljse shranjevanje pri ekstremnih temperaturah
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja. Pri
temperaturah nad 25 °C stroj shranjujte le toliko
Casa, kolikor je navedeno v preglednici.

* Pred skladiS¢enjem stroja akumulator napolnite
0z. izpraznite na nivo 40 % do 60 % (54,3V do
57,3V).

Opomba: 50-% napolnjenost je optimalna za
najdaljSo Zivljenjsko dobo akumulatorja. Ce so
akumulatorji pred skladis¢enjem napolnjeni 100 %,
se doba akumulatorja skrajsa.

Ce nadrtujete, da bo stroj skladi¢en dalj$i &as,
napolnite akumulatorje na 60 %.

» Zavsakih 6 mesecev shranjevanja preverite raven
napolnjenosti akumulatorja in se prepriCajte, da je
med 40 % in 60 %. Ce je napolnjenost pod 40 %,
akumulatorje napolnite med 40 in 60 %.

* Z multimetrom lahko preverite raven napolnjenosti,
ko je stroj izklopljen. Za koli¢ino napetosti, ki
je enaka ravni napolnjenosti, glejte naslednjo
preglednico:

Napetost Raven napolnjenosti
57,3V 60 %
55,4V 50 %
54,3V 40 %

* Po polnjenju polnilnik izklopite iz elektrike. Med
shranjevanjem odklopite konektor napajanja, da
zmanjSate praznjenje akumulatorjev.

+ Ce polnilnik pustite na stroju, se bo samodejno
izklopil, ko se bo akumulator povsem napolnil, in
se ne bo vklopil, razen €e polnilnik izklopite in ga
ponovno vklopite nazaj.
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Shranjevanje polnilnika

1.

Odklopite napajanje stroja; glejte Prekinitev
oskrbe z energijo stroja in povezava stroja
z virom energije (stran 45).

Odklopite napajalni kabel iz polnilnika in ga
dobro zvijte.

Temeljito preglejte napajalni kabel za znake
obrabe ali poskodb. Zamenjajte ga, Ce je
obrabljen ali poSkodovan.

Temeljito preglejte polnilnik za obrabljene,
zrahljane ali poSkodovane dele. Za popravilo
ali zamenjavo delov se za pomo¢ obrnite na
pooblas€enega distributerja za izdelke Toro.

Polnilnik skupaj z napajalnim kablom hranite
na Cistem in suhem mestu, kjer ne bo prislo do
udarcev ali poskodb in kjer ne bo izpostavljen
jedkim hlapom.
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Izjava o zasebnosti za EGP/ZK
Kako podjetje Toro uporablja vase osebne podatke?

The Toro Company (»Toro«) spostuje vaso zasebnost. Ko kupite na$ izdelek, morda pridobimo dolo¢ene vase podatke, bodisi neposredno od vas bodisi
od lokalnega zastopnika ali prodajalca izdelkov Toro. Podjetje Toro te podatke uporablja za izpolnjevanje svojih pogodbenih obveznosti — na primer

za registracijo vase garancije, obdelavo garancijskih zahtevkov ali za vzpostavljanje stika z vami v primeru vpoklica izdelkov — in za druge legitimne
poslovne namene — na primer za preverjanje zadovoljstva strank, izbolj$ave izdelkov ali posredovanja informacij o izdelkih, ki bi vas utegnili zanimati.
Podjetje Toro lahko deli vase podatke s svojimi héerinskimi podjetji, povezanimi druzbami, zastopniki ali drugimi poslovnimi partnerji v zvezi s temi
dejavnostmi. Vase osebne podatke bomo morda razkrili, ¢e nam tako nalaga zakonodaja oziroma v povezavi s prodajo, nakupom ali zdruzevanjem
podjetij. Vasih osebnih podatkov ne bomo nikoli prodali nobenemu drugemu podjetju za namene trzenja.

Hramba vasih osebnih podatkov

Podjetje Toro bo vase osebne podatke hranilo, dokler bo to potrebno za zgoraj navedene namene in skladno z zakonskimi predpisi. Za podrobnejse
informacije o veljavnem obdobju hranjenja podatkov se obrnite na legal@toro.com.

Zavezanost podjetja Toro varnosti

Vas$e osebne podatke bomo morda obdelovali v ZDA ali drugi drzavi, ki ima manj strogo zakonodajo na podrocju varstva podatkov kot drzava, v kateri
prebivate. Kadar koli bomo vaSe podatke prenesli iz drzave vaSega prebivaliS¢a, bomo izvedli vse zakonsko predpisane ukrepe za zagotavljanje
ustreznih ukrepov za varstvo vasih podatkov in varno ravnanje z njimi.

Dostop in popravki

Morda imate pravico do pregleda ali popravkov svojih osebnih podatkov ter do ugovora ali prepovedi njihove obdelave. Ce Zelite to storiti, nam posljite

sporocilo po elektronski posti na naslov legal@toro.com. Ce imate pomisleke glede ravnanja z vasimi podatki v podjetju Toro, vas prosimo, da se obrnete
neposredno na nas. UpoStevajte, da imajo osebe s prebivali§¢em v EU pravico do pritozbe pri pristojnemu organu za varstvo podatkov.

374-0282 Rev C



’mRO Omejena garancija za akumulator
® Akumu-

lator

Za litij-ionski akumulator za polnjenje jam&imo, da bo uporaba akumulatorja za obdobje let, ki je navedeno v spodnji preglednici, brez napak v materialu
ali izdelavi. S€asoma poraba akumulatorja zmanj$a koli¢ino energije (MWh), ki je na voljo ob polni napolnjenosti. Poraba energije se lahko spreminja
glede na znacilnosti delovanja, dodatkov, travnate povrSine, terena, prilagoditev in temperature.

lzdelek Garancijski rok

Vozilo Vista Shuttle 5 letali 1,5 MWh*

Veénamensko litijsko vozilo Workman 5 let ali 1,5 MWh*
Vleéna enota Greensmaster eTriFlex 3370 4 letaali 1,5 MWh*
SedeZna kosilnica Greensmaster eFlex 1021/e1021 4 letaali 1,5 MWh*
Vle¢na enota Groundsmaster e3200 4 leta ali 1,5 MWh*

*Kar nastopi prej.
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TORO.

Zajeti pogoji in izdelki

Podjetje The Toro Company jaméi, da bo izdelek Toro Commercial
(»izdelek«) brez napak v materialu ali izdelavi 2 leti ali 1.500 ur
delovanja*, kar nastopi prej. Garancija velja za vse izdelke z izjemo
prezraevalnikov (za te izdelke glejte lo€eno garancijsko izjavo). Kjer

so izpolnjeni garancijski pogoji, bomo brezplacno popravili izdelek, kar
vklju€uje tudi diagnostiko, delo, sestavne dele in prevoz. Garancije zacne
veljati na dan, ko je izdelek dostavljen izvirnemu maloprodajnemu kupcu.
* |zdelek s Stevcem delovnih ur.

Navodila za uveljavitev garancijskega servisa

Va$a odgovornost je, da obvestite distributerja komercialnih izdelkov ali
pooblastenega zastopnika za komercialne izdelke, pri katerem ste kupili
izdelek, takoj ko menite, da so garancijski pogoji izpolnjeni. Ce potrebujete
pomoc pri iskanju distributerja komercialnih izdelkov ali pooblascenega
zastopnika oziroma €e imate vprasanja v zvezi z garancijskimi pravicami,
lahko stopite v stik z nami na naslednjem naslovu:

Toro Commercial Products Service Department
8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420-1196

952-888-8801 ali 800-952-2740
E-posta: commercial.warranty@toro.com

Odgovornost lastnika

Kot lastnik izdelka ste odgovorni za izvedbo zahtevanih vzdrzevalnih
postopkov in nastavitev, navedenih v Priro¢niku za upravijanje. Popravila
izdelka, ki so potrebna zaradi neizvajanja obveznega vzdrzevanja ali
prilagoditev, niso zajeta v to garancijo.

Predmeti in pogoji, za katere garancija ne velja

Vse okvare izdelka, ki se zgodijo v garancijskem obdobju, niso nujno
napake v materialu ali izdelavi. Ta garancija ne zajema naslednjega:

® Okvare izdelka, ki so posledica uporabe nadomestnih delov, ki jih ni
odobrilo podjetje Toro, oziroma namestitve in uporabe dodatkov ali
nastavitev dodatne opreme ali izdelkov, ki niso znamke Toro.

®  Okvare izdelkov zaradi neizvedenega priporo¢enega vzdrzevanja in/ali
nastavitev.

®  Okvare izdelka, ki so posledica upravljanja izdelka na malomaren,
brezbrizen ali nepreviden nacin.

¢ Delov, ki so se izrabili zaradi obrabe in ne okvare. Primeri izdelkov, ki
se lahko obrabijo med normalno uporabo izdelka, vklju¢ujejo, vendar
niso omejeni na zavorne obloge in ploscice, obloge sklopk, rezila,
kolute, valjcke in lezaje (zatesnjene ali namazane), spodnje noze,
vzigalne svecke, samosledna kolesa in lezaje, pnevmatike, filtre,
jermene in dolo¢ene sestavne dele Skropilnika, kot so membrane,
Sobe, merilniki pretoka in kontrolni ventili.

®  Okvare zaradi zunanjih vplivov med drugim vkljuéujejo vreme,
postopke skladis¢enja, kontaminacijo, uporabo neodobrenih goriv,
hladilnih tekocin, maziv, aditivov, gnojil, vode ali kemikalij itd.

®  Okvare ali poslabSanje zmogljivosti zaradi uporabe goriv (npr.
bencina, dizelskega goriva ali biodizla), ki niso skladna z ustreznimi
industrijskimi standardi.

® Obicajni zvoki, vibracije, obrabe in poslabSanje. Normalna »obraba«
med drugim vkljuuje poSkodbe sedezev zaradi obrabe ali drgnjenja,
obrabljene lakirane povrsine, spraskane nalepke ali okna.

Garancija Toro

Omejena garancija za obdobje dveh let ali 1.500 delovnih ur

Deli

Za dele, za katere je predvidena zamenjava po nacrtu rednega vzdrzevanja,
velja garancijsko kritie samo do datuma nacrtovane redne zamenjave tega
dela. Deli, zamenjani v garancijskem obdobju, postanejo last podjetja Toro
in zanje velja enaka garancija kot za izvirni izdelek. Podjetje Toro bo samo
presodilo, ali bo treba dolo€eni del popraviti oziroma zamenjati. Toro lahko
pri garancijskih popravilih uporabi obnovljene dele.

Garancija za litij-ionske in ciklicne akumulatorje

Cikli¢ni in litij-ionski akumulatorji imajo navedeno skupno Stevilo
kilovatnih ur, ki jih lahko v Zivljenjski dobi dosezZejo. Postopki
upravljanja, polnjenja in vzdrzevanja lahko podalj$ajo ali skraj$ajo
celotno zivljenjsko dobo akumulatorja. Z izrabo akumulatorjev se bo
koli¢ina uporabnega dela med intervali polnjenja pocasi zmanjSevala,
dokler akumulator ne bo popolnoma izrabljen. Za zamenjavo izrabljenih
akumulatorjev zaradi obi¢ajne uporabe je odgovoren lastnik izdelka.
Opomba (samo za litij-ionski akumulator): za dodatne informacije glejte
garancijo za akumulator.

Dozivljenjska garancija za roci¢no gred (samo za model
ProStripe 02657)

Model ProStripe, ki je opremljen z originalnim tornim kolutom Toro in
sklopko za varno zaviranje rezil (sklop vgrajene zavorne sklopke za rezila
(Blade Brake Clutch, BBC) in tornega koluta), vklju¢enima v originalno
opremo, in ga uporablja prvotni kupec skladno s priporo€enimi postopki
uporabe in vzdrzevanja, ima posebno kritje dozivljenjske garancije

proti ukrivljenju ro¢i¢ne gredi motorja. Stroji, ki so opremljeni s tornimi
podlozkami, zavorno sklopko za rezila (BBC) in drugimi podobnimi
napravami nimajo dozivljenjske garancije za roci¢no gred.

Vzdrzevanje na stroske lastnika
Pregled motorja, mazanje, ¢i$¢enje in poliranje, zamenjava filtrov, hladiine
tekoc€ine in dokoncanje priporo¢enega vzdrzevanja so samo nekateri
obicajni postopki, ki jih je treba opraviti za izdelke Toro na stroSke lastnika.

Splosni pogoji

V skladu s to garancijo je edina dovoljena moznost popravilo s strani
pooblas¢enega distributerja ali zastopnika za izdelke Toro.

Podjetje The Toro Company ne prevzema nikakrSne odgovornosti za
posredno, nakljuéno ali poslediéno Skodo, ki je povezana z uporabo
izdelkov Toro, ki jih zajema garancija, vkljuéno z vsemi stroski
zagotavljanja nadomestne opreme ali storitve za ¢as nedelovanja
oziroma nezmoznosti uporabe, ¢e garancijsko popravilo ni izvedeno v
razumnem obdobju. Razen spodaj navedene garancije za emisije, ¢e
je veljavna, niso dane nobene druge izrecne garancije. Vse implicitne
garancije glede primernosti za nadaljnjo prodajo ali za uporabo so
omejene na obdobje trajanja te izrecne garancije.

Nekatere drzave ne dovoljujejo izklju€itve nakljuéne in posledi¢ne Skode
oziroma omejitve trajanja implicitne garancije, zato morda zgoraj navedene
omejitve in izklju€itve ne veljajo za vas. Na podlagi te garancije imate
dolo¢ene zakonske pravice, vendar morda za vas veljajo tudi druge pravice,
ki so odvisne od drzavne zakonodaje.

Opomba glede garancije za emisije

Za sistem za zmanjSanje onesnazevanja, vgrajen v izdelek, lahko

velja lo¢ena garancija, ki izpolnjuje zahteve ameriskih agencije EPA
(Environmental Protection Agency) in kalifornijske komisije CARB
(California Air Resources Board). Zgoraj navedene omejitve ur delovanja
ne veljajo za garancijo za sistem za zmanj$anje onesnazevanja. Glejte
garancijsko izjavo za sisteme za zmanj$anje onesnazevanja motorja, ki je
prilozena izdelku ali dokumentaciji proizvajalca motorja.

Drzave razen Zdruzenih drzav Amerike in Kanade

Za specifi¢ne garancijske pogoje, ki veljajo za vaso drzavo, pokrajino ali zvezno drzavo, se morajo stranke, ki so kupile izdelke Toro, ki so bili izvozeni iz
Zdruzenih drzav Amerike ali Kanade, obrniti na distributerja (zastopnika) za izdelke Toro. Ce iz kakrSnega koli razloga niste zadovoljni s storitvami
svojega distributerja ali e imate tezave pri pridobivanju informacij o garanciji, se obrnite na poobla§éenega serviserja znamke Toro.
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Opozorilo glede kalifornijskega predloga Stevilka 65

Kaj pomeni to opozorilo?

Na izdelkih za prodajo boste morda videli nalepko z naslednjim ali podobnim opozorilom:

A OPOZORILO: rak in Skodljiv vpliv na razmnoZevanje — www.p65Warnings.ca.gov.

Kaj je predlog Stevilka 65?

Predlog Stevilka 65 velja za vsa podjetja, ki delujejo v Kaliforniji, prodajajo izdelke v Kaliforniji ali proizvajajo izdelke, ki se lahko prodajajo ali prinesejo v
Kalifornijo. Nalaga, da mora guverner zvezne drzave Kalifornija vzdrzevati in objaviti seznam kemikalij, za katere je znano, da povzrocajo raka, prirojene
napake in/ali imajo druge negativne vplive na sposobnost razmnozevanja. Seznam, ki se posodobi vsako leto, vsebuje stotine kemikalij, ki jih lahko
najdemo v Stevilnih izdelkih za vsakodnevno uporabo. Namen predloga Stevilka 65 je obvestiti javnost o izpostavljenosti tem kemikalijam.

Predlog Stevilka 65 ne prepoveduje prodaje izdelkov, ki vsebujejo te kemikalije, temve¢ zahteva, da so na izdelkih, embalazi izdelkov ali v dokumentaciji
izdelka navedena opozorila. Poleg tega prisotnost opozorila v skladu s predlogom Stevilka 65 ne pomeni, da izdelek ne izpolnjuje varnostnih standardov
ali zahtev. Vlada zvezne drzave Kalifornija je objavila pojasnilo, da prisotnost opozorila v skladu s predlogom $tevilka 65 ni enako odloc¢bi regulativnega
organa glede »varnosti« ali »nevarnosti« izdelka. Veliko teh kemikalij se uporablja v izdelkih za vsakodnevno uporabo brez dokumentiranih Skodljivih
vplivov. Za ve¢ informacij obi$¢itehttps://oag.ca.gov/prop65/fags-view-all.

Opozorilo v skladu s predlogom Stevilka 65 pomeni, da je podjetje: (1) ocenilo izpostavljenost in presodilo, da »ne predstavlja pomembnega tveganja; ali
(2) da je bilo opozorilo dodano na podlagi prisotnosti kemikalije s seznama brez ocene izpostavljenosti.

Ali ta zakonodaja velja povsod?

Opozorila na podlagi predloga Stevilka 65 so obvezna samo po zakonodaji zvezne drzave Kalifornija. Ta opozorila lahko vidite na Stevilnih mestih po vsej
Kaliforniji, med drugim tudi v restavracijah, trgovinah z Zivili, hotelih, $olah in bolni$nicah ter na Stevilnih izdelkih. Poleg tega nekatere spletne trgovine in
trgovci na drobno, ki prodajo blago po posti, navajajo opozorila v skladu s predlogom Stevilka 65 na svojih spletnih straneh ali v katalogih.

Kako se lahko opozorila zvezne drzave Kalifornija primerjajo z zveznimi omejitvami?

Standardi po predlogu Stevilka 65 so pogosto bolj strogi od zveznih in mednarodnih standardov. Za razli€ne snovi so ravni koncentracij, za katere se
zahteva opozorilo v skladu s predlogom $tevilka 65, veliko nizje od zveznih omejitev. Na primer standard za opozorila v skladu s predlogom Stevilka 65 za
svinec je 0,5 ug/dan, kar je veliko pod zveznimi in mednarodnimi standardi.

Zakaj nekateri podobni izdelki nimajo opozorila?

® Zaizdelke, ki se prodajajo v Kaliforniji, se zahteva oznacevanje v skladu s predlogom Stevilka 65, medtem ko se za podobne izdelke, ki se
prodajajo drugje, to ne zahteva.

® Podjetje, ki je v pravnem postopku v zvezi s predlogom Stevilka 65 doseglo poravnavo, bo moralo uporabljati opozorila v skladu s predlogom Stevilka
65, medtem ko drugim podjetjem tega ni treba storiti.

® lzvajanje zakonodaje v zvezi s predlogom Stevilka 65 ni dosledno.

® Podjetja se lahko odlogijo, da izdelkov ne bodo opremila z opozorili, €e presodijo, da zanje zakonodaja po predlogu Stevilka 65 ne velja; odsotnost
opozoril $e ne pomeni, da izdelek ne vsebuje podobnih koncentracij kemikalij s seznama.

Zakaj podjetje Toro prilaga to opozorilo?

Toro se je odlogil, da bo potro$nikom dal na razpolago vse mozne informacije, da lahko sprejmejo ozaves¢eno odlocitev, katere izdelke bodo kupili in
uporabljali. Toro v dolo¢nih primerih prilaga opozorila zaradi prisotnosti ene ali ve¢ kemikalij s seznama, brez ocene ravni izpostavljenosti, ker vse
kemikalije s seznama nimajo zahtev v zvezi mejno vrednostjo izpostavljenosti. Ceprav je izpostavljenost zaradi izdelkov, ki jih proizvaja Toro, lahko
zanemarljiva ali v takem obsegu, da »ne predstavlja veCjega tveganja«, se je Toro iz previdnosti odloCil, da bo prilozil opozorila v skladu s predlogom
Stevilka 65. Ce Toro teh opozoril ne bi prilozil, bi bil lahko izpostavljen tozbi zvezne drzave Kalifornija ali zasebnih strank, ki bi zahtevale izvajanje
zakonodaje v skladu s predlogom Stevilka 65, in velikim denarnim kaznim.
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